
î n luna lui Mai 1 8 7 . . . toţi locuitorii români ai ora
şului X . . . din Transilvania ieşiseră în dumbrava înveci
nată. Era un M a i a l . 

Totă lumea şciă, că acostă serbătore prăsnueşce diua 
de 3/15 Mai 1848, când poporul român, adunat pe „câmpul 
libertăţii" dela Blaşiu, se proclama de naţiune precum 
cântă A. Mureşan: 

Acesta e diua, în care Românul 
Pétruns de chiămarea spiritului séű. 
Işî scutură jugul impus de păgânul 
Ce n'avu nicî lege nici chiar Duram 

De adi libertatea şi-amorea frăţescă 
In peptul naţiuneî române va fi, 
încât strănepotul şciind s'o mărescă 
Prin faptele sale, etern va 'nflori. 

Măreţă-i serbarea, când fiii de-un sânge 
Se legă 'ntre sine prin viü jurământ, 
A nu lăsa pradă de réí a se 'nfrânge 
Mărirea străbună şi dreptul cuvént. 

De astădi blăstemul, contras din vechime, 
S'a şters ca şi umbra, ca nourii prin vént; 
Frumosă ca flórea résarí, Românime, 
Pe braţele gloriei în vechiu-ţî păment. 

Deşi aceste versuri nu sunt nici la înălţimea talen
tului poetic al bardului Transilvaniei, nici la înălţimea 
acelui act maestos dela Blaşiu, ele totuşi merită a fi citate 
într 'o serbătore plină de însufleţire naţională, cum e Maialul. 
Dar afară de acesta însemnătate politică, Maialul mai are 
meritul de a saluta rentórcerea primăverei , ceea ce încă 
nu e de despreţuit. Probă despre acesta este că celelalte 
naţiuni ale Transilvaniei încă aü „Maiales," de sigur nu 
pentru a prăsnui scăparea „Românului" de sub jugul 
iobăgieî. 

care s tr iga: 
De aceeşi părere trebuia să fiă unul dintre ospeţi, 

O ! primăvara, gioventú del anno. 
O! gioventú primavéra della vita. 

Aceste cuvinte de pe pământul clasic al mamei Italie 
eraű pronunţate cu o voce dulce de bar i ton, şi erau in
spirate de acel amestec delicios de toalete de primăvară 
şi de verdeţă fragedă, care e caracteristica unui Maial. 

Să fi fost cineva cât de blasat , nu putea să nu 
admire acele tinere române cu faţa aprinsă de dan ţ , cu 

hii sclipitori de plăcere, strălucitore de vieţă şi juneţe, 
nd cupa plină a fericirei. Icî se vedeau domnişorele 
ptând să fiă invitate la danţ, dincolo tinere ţerane, în 
umul lor- pitoresc, gustau cu aceeşi mulţămire plăcerile 

ureî. Copiii de şcolă se jucau , alergând unii dupăj 
şi împleau aerul de strigătele lor vesele. Alţii sé 

împodobiseră cu lanţuri şi cununi din frunte de stejar^ 
desfăşuraseră câte un stég naţional, neconfiscat de nici un 
comite prea zelos, şpenduraseră lampidne în vérfurí de 
b e ţ e , şi cu aceste . trofee percurgeaü dumbrava într 'un 
cortegiu vesel , cântând din tote puter i le : „ D e ş t e p t ă - t ş 
române ," séű „Audi buciumul că sună , " ori alte inspira-
ţiunî tot a tât de naţionale. 

É r cerul p a r - c ă surîdea védénd plăcerile ómenilor. 
El era atât de cura t , atât de senin! sórele sclipia atât 
de cald, în cât toţi credeau, că vara a sosit. Ventuleţe 
desmerdaü frundele verdi ale stejarilor şi florile din luncile 
încântătore. Atmosfera era plina de acel miros făra semen 
de pădure t ineră, parfum de flori sélbatice şi dé ierburi 
mirositóre, care te face să respiri mai liber, şi comunică 
sângelui o circulaţiune mai repede. 

Era dar în tóté un amestec de juneţă şi de primăvară, 
care justifica esclamaţiunea baritonului nostru. Cetitorii 
se vor mira şi mai pucjn de acele cuvinte, când vor afla 
că baritonul, Iancu Zefirescu, era tinér şi poet. 
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Cine nu e poe t , când e t inér? veţi dice. Ei bine 
astădi nu este lucru de tote dilele. Dela tineri se cere 
prea multă muncă spirituală, sufletul lor îmbetrâneşce 
curând, poesia móré sugrumată de realitate. 

Iancu resistase scepticismului, resistase materialis
mului , şi remăsese poe t , remăsese o natura alesă, mai 
mult inimă decât cap. 

Cât despre fisic el era b r u n e t ; avea per negru stră-
lucios, ochi bruni visători , nas d rep t , gură frumosă, um
brită de o mustaţă subţire şi barbă negră tăiată în furculiţă. 
E ra un cap interesant şi espresiv aşedat pe un corp ceva 
mai mult decât mijlociu, proporţionat şi viguros. 

în costumul séű nu se aréta eleganţă căutată , din 
contră nu fel de nepăsare poetică. Iancu era poet în 
afară ca şi înlăuntru. După un moment de însufleţire, în 
care ochiul séű întunecat scînteia, privirea sa redeveni 
visătore şi aluneca a lene peste grupele de tineri de 
améndóué secsurile. De odată ochiul rémase aţ int i t , ér 
corpul seu avu un uşor cutremur. Faţa lui deveni mai 
întâiu palidă ca marmora, apoi se acoperi de o roşeţă viă. 

Privirea nepăsătore a Ianculuî se întâlnise cu o scînteia 
electrică, ce isvorîse din nişce minunaţi ochi negrii , mari 
şi pétrundétorí , umbriţi de gene lungi. Acei ochî se 
ţineau de un frumos şi serios cap de fată mare. E tă por
tretul Iulieî: per castaniu, bogat şi strălucios ca mătasa, 
ochi, precum am dis , negr i , sprâncene bine desemnate, 
nas roman , gură fragedă şi seriosă, faţă ovală cu peliţă 
fină şi albă, profil clasic. Corpul ei mijlociu avea propor-
ţiunile viguróse şi armonice, care se admiră la gimnastice. 
Iulia era una din acele fete, care e capabilă de un amor 
curat şi statornic, capabilă de a face sacrificii şi chiar de 
a muri pentru amor. Era demnă de numele ei. 

Lângă acesta frumosă fată şedea o femeia cam în 
vers tă , figură veselă şi inteligentă, care se părea a fi 
mama Iulieî. 

É r un tinér elegant, cu per blond, ochi căpriî , cu 
surîs sceptic, şi barbă blondă pîeptenată în dóué părţi, 
îşi cheltuia lângă ele glumele sale cele mai reuşite. Am 
dis: îşi c h e l t u i a , am putea adaoge: î n d e ş e r t , deórece 
persona cătră care se adresau, d-ra Iulia, era cam distrasă. 
Numai d-na Renténu mai scăpa situaţiunea. 

Şi cu tote acestea blondul advocat, Dr. Aurel Para-
fescu, a r fi meritat mai multă atenţiune. Era om cu carte 
şi cu clientelă, tinér de multă speranţă, elegant şi spiritual, 
cu succes pe lângă femei. 

Pentru Iulia, Aurel nu era destul de serios, şi-apoi 
tinéra fată se vede că n'avea inima liberă; altfel n'ar fi 
roşit védénd pe Iancu, şi ochii ei n'ar fi aruncat acea 
scînteia, care era să topescă inima sârmanului poet. 

Acesta cunoşcea pe Iulia nnmaî din vedere , că-cî 
nu se afla de mult în oraşul X . . . ., dar ochii aü o limbă 
atât de elocintă. Şi ochii acestor doui tineri vorbiseră, 
îşi povestiseră o poemă întregă, poemă plină de încântările 
unui amor fierbinte. Rar se întâmplă, ca ochiul, care 
ce re , să nu fiă priceput, şi decă respunsul e favorabil, 
conversarea mută dar elocintă se comunică prin vibraţiunile 
eterului — după teoria fisică a luminei — şi se continuă 
fără 'ncetare. Acesta atracţiune reciprocă, îndeplinită prin 
puterea privitei, este de multe ori atât de evidentă, încât 
e băgată în samă şi de persóne nechiămate. Astfel se 
întâmpla de astă-dată. 

Pe când Iancu vorbia cu Iulia în modul a ré t a t , şi-i 
povestia dorul , care-1 munceşce de mul t , ea îi respunse: 
vino, şi tinérul începu a se gândi, cum să se apropia de 
grupa aceea fără a atrage atenţiunea celor nechiămaţi. 

Se vede înse , că declararea sa a fost prea pe faţă, 
pentru că un observator atentiv al scenei descrise se 
apropia de el şi-1 bătu pe umeri. Iancu se întorse şi 
védu înaintea sa pe medicul Saliţrenu, care-1 privia cu 
un suris mefistofelic. Acest om — vorbim de medicul Sali
ţrenu, — era cam la mijlocul etăţii, om înveţat, cunoscétor 
de lume, şi chiar de aceea batjocuros. De gura lui nu 
scăpa cineva cu una cu dóué. 

. — „Cum véd, scumpul meii Zefirescu," dise el 
suridénd, „ni s'au aprins călcâele, ha i ! Din norocire nu 
t rebue farmacia pentru a te vindeca." 

— „Nici medic ," dise Iancu supérat că a fost în
trerupt în cugetările sale poetice printr 'o frasă atât de 
banală. 

— „Cine şcie, cine şcie," replica Saliţrenu fără să-şi 
piardă surisul. Apoi de odată deveni serios ş i . adăogâ. 
„Iancule, eű sunt cam cu dóué-deci de ani mai betrân, 
decât d-ta, şi crede-mé, te iubesc, ca pe copilul meü. EÍ 
b ine! lasă-te de acesta pasiune. î ţ i vei dărăpăna talentul, 
că-cî eü cunosc pe tatăl Iulieî, — sunt medicul lor de casă 
— el nici odată nu va aproba iubirea d-tale. Vedî pe tinérul 
advocat Parafescu? acela e copilul casei, şi ginerele pre-
sumptiv." 

Iancu avu un suris amar. 
— „Decă mé iubeşcî, doctore, să-ţi spun şi eű ceva. 

încercă a opri torentul de munte , care dărimă tot ce 
întâlneşce în calea s a , încercă a stinge incendiul unei 
stepe aprinse; decă vei reuşi , atunci vei putea îneca şi 
amorul meu. S'a hotăr i t , doctore, poeţii nu iubesc în 
glumă." 

— „O véd," ofta Saliţrenu, „şi-mî pare réü. Dar 
ce vrei să faci?" 

— „Vreü să te rog, ca să mé presinţî d-rei Iulia." 
— „Nenoroeitule copil ," dise doctorul clătinând din 

cap cu întristare. 
într 'aceea d-ra.Iulia, care cu agerimea de minte a 

înamoraţilor cam gîcise sensul conversăriî lui Saliţrenu cu 
Iancu, manifestase dorinţa de a bea pucină apă. Aurel, 
care nu véduse nimic, se grăbi a-i fi plăcut , cu tote că 
apa era cam departe. Cele dóué femei remaseră dar 
câteva minute singure. Manopera reuşise de minune. 

— „Vino, doctore! etă ocasiunea," dise Iancu şi luâ 
braţul lui Saliţrenu, care înainta cam fără voe. 

După presentare , Iancu începu cu d-ra Iulia o con-
versare banală cum se întâmplă în astfel de ocasiuni, pe 
când doctorul, ca mai be t rân , întreţinea pe vesela d-nă 
Renténu. 

— „Nu cumva aveţi plăcere să dantaţ î , d-ră? în
t reba de odată Iancu. 

— „De ce nu, domnule?" 
Musica intonase o polcă şi cei douî tineri se pierdură 

curând în îmbulzela danţătorilor. 
într 'aceea Aurel sosi cu apa şi-şi muşca buzele de 

necaz vedând locul Iulieî gol. 
— „Se vede, că d-rei i-a trecut setea," dise el. 
— „A fost invitată la dan ţ , " observa d-na Renténu. 
Doctorul, care-şî făcuse datoria, saluta şi pleca. 

V — = 



Aurel trebui să-şî înece necazul şi să facă petrecere 
demnei, pe când Iancu nu se mai sătura de acel joc dis-
graţios şi urîcios, care se chiamă polcă. De multe ori 
privind la părechile mai mult séü mai puţin graţiose, care 
se trăpădau plecându-se şi rădicându-se după tactul mo
noton al polcii, me înt rebam, decă acele părechî simt 
într 'adever vre o plăcere danţându-o séű se sacrifică pur 
şi simplu „pe altarul bunei-cuviinţe." Decă s'ar şterge 
din lista danturilor, ca reposatul în Domnul „ştaer" şi alte 
nenorocite producte de acelaşi soiü, de sigur balurile n'ar 
pierde nimic din interesul lor. 

De aceeşi părere era şi Iancu; ér lulia juca polca 
cu mare neplăcere. Trebue dar să constatăm, că de astă-
dată eraü alte motive, care-i făceau mai indulgenţi. A 
juca cu femeia, pe care o iubim, este o fericire. Puţ in 
ne pasă atunci cum ni se frământă piciórele, după care 
tact gâfăim; E a zace pe peptul nostru, se razimă pe braţul 
nostru, noi îi strîngem talia cu foc, ér lumea nu protes-
teză şi părinţii séű bărbaţii ne lasă să o facem. Éta 
unde zace dulceţa danţului. De aceea Iancu şi lulia îşi 
uitaseră, că jocă nu danţ neplăcut pentru ei, şi se tot în-
vértiaű nebuneşce. 

— „Nici odată n'am credut , că polca póté fi un 
danţ atât de încântător," dise Iancu. 

lulia nu respunse nimic, dar surîse. Nu-i venia să 
în t rebe: pentru ce? Nici n'avea necesitate să în t rebe; 
şcia de mult, pentru ce. 

Musica înceta; cei douî tineri trebuiră să se oprescă. 
lulia nu mai putea resufla şi se rezima obosită pe braţul 
fericitului poet. 

D-na, Renténu propuse o preâmblare , pentru ca să 
nu-i recescă fata stând într 'un loc după danţ. Nu se 
putea ceva mai nimerit pentru cei douî tineri. 

E r a lucru natura l , ca Iancu să conducă pe lulia, 
deórece fusese danţătorul ei. Plecară dar înainte. 

Aurel rémase cavalerul d-neí Renténu. în gândul 
séű trămitea la toţi dracii pe acel poet, care se amesteca 
în afacerile altora. Tinérul advocat nici odată nu véduse 
pe lulia danţând o polcă întregă şi conversând cu atâta 
vioiciune ca astădi. Acesta îl puse pe gânduri. El cu-
noşcea forte bine pe Iancu şi se temea de un rival atât 
de solid. Dar trebuia să facă faţă veselă, pentru a-şî 
conserva cel puţin favórea mamei Iuliei. 

Tinerii cufundaţi într 'o conversare interesantă se cam 
depărtaseră de d-na Renténu şi de Aurel , carii mergeau 
mai încet. Ei îşi urmau drumul pe o potecă, ce-i conduse 
curând într 'o frumosă pădure de stejari. Arborii seculari 
îşi înălţau maestósele lor cunune cătră cer , ér la pólele 
lor în érba próspéta se ascundea timida viorelă şi drăgă
laşa miosotis. Ici şi colo creşceau tufe dese de aluni, 
care-şî amestecau frundele dese cu ale stejarilor tineri. 
Poteca făcea câte-odată o cotitura şi astfel ascundea tinéra 
păreche de ochii veghiătorî ai d-neí Renténu. 

Cum am <|is, Iancu şi lulia aveau a-şî spune lucruri 
atât de interesante , încât în curând uitară unde se află, 
uitară c ine- i urmeză, şi trăiră câteva momente singuri 
având o cugetare, având u n suflet. É r murmurul frundelor 
şi cântecele îndepărtate ale copiilor fomaü un fel de acopa-
niament la musica melodiosă a glasurilor lor. Baritonul lui 
Iancu se unia atât de bine cu „mezzo-soprano" pétrundétor 
Şi cald al Iuliei, ér armoniósa limbă a părinţilor noştri se 

potrivia atât de bine în gurile lor , încât ori cine i-ar fi 
ascultat cu drag. 

— „Mi se pare, că esagerezi, domnule," dicea lulia. 
„Imaginaţiunea d-tale de poet îţi zugrăveşce lucrurile altfel, 
decât se întâmplă la ceilalţi muritori." 

—• „Nu esagerez, domniseră. Esistă o afinitate forte 
mare între unele suflete şi între lucrurile în aparinţă 
neînsufleţite. Murmurul frundelor, care unui om nesimţitor 
nu-î spune nimic, pentru alţii este limba cea mai elocentă. 
Acea mică flore, steluţa, care se ascunde sub é rba , e tă
cută la pă re re ; o amantă o iea şi o dă amantului e i ; 
fierea vorbesce; ea dice: nu mé uita. — Spune-mi, dom
niseră, nu ţi se pare şi d-tale că florile din odae sunt 
nişce amice, cu care-ţî petreci? Nu ţi se pare, că cu ele 
nu eşci singură? Eşci într is ta tă , ele te consoleză; eşcî 
veselă, ele-ţi surîd. Spune, esagerez?" 

— „Nu şciu, dar mi se pare că ceea ce-mi descrii 
d-ta s'a petrecut adesea în sufletul meü." 

— „EÍ bine! vedi, acesta e semnul sufletelor alese. 
Ele se disting printr 'o simţibilitate deosebită şi printr 'o 
delicateţă fără margini. Se 'nţelege, că acesta afinitate 
se manifesteză într 'un grad mai înalt între fiinţele însufleţite. 
Aci atractiunea îmbracă de multe ori o formă tot atât de 
ciudată şi se pronunţă cu o energia rară. N'aî simţit de 
multe ori un ce vag, un dor după un suflet absent, cătră 
care te atrăgea o simpatia iresistibilă?" 

— „Ai gîcit, poete. Am încredere în d-ta, şi-ţi voiű 
spune mai mult. Simţiam chiar acel dor vag , de care 
mi-aî vorbit, acele sensaţiuni nehotărîte, a căror causă nu 
mi-o puteam esplica. Atunci ajunseră în manile mele 
unele din novelele şi poesiile d-tale. în tote respira o 
suflare câte odată nobilă şi generosă, altădată melancolică, 
durerosă chiar, care se potrivia aşa de bine cu starea 
inimeî mele , încât îmi diceam, că acel poet trebue să 
simtă ceea ce simt eű. Şi fără a cunoşce autorul , decât 
după nume, o simpatia secretă mé atrăgea cătră el. Dar 
. . . . véd, că merg prea depa r t e , " dise de odată lulia 
întrerupendu-se. 

— „Nu, domniseră, nu mergi prea depar te , c ă - c i 
acesta atractiune a esistat si la mine. Un simtemînt tot 
atât de nehotărît ca al d - t a l e m'a împins să cercetez 
acest oraş , acelaşi dor vag me făcea să retăcesc pe stra
dele lui căutând ceva ce lipsia inimeî mele. Când ochii 
mei aü întâlnit pentru prima oră pe ai d-tale, am str igat : 
etă-o. Găsisem ceea ce căutam. De ce să o ascund? acea 
atractiune neesplicabilă, de care am vorbit, m'a adus în 
calea d-tale. . ." 

— „Domnule poet ," îl întrerupse Julia roşind, „mi 
se p a r e , că conversaţiunea nostră iea o întorsătură cam 
. . . . periculosă." 

— „Ah! domniseră, de ce n'aşi spune ce s imt? 
Dumnedeű a séménat în noi acel sîmbure al simpatiei 
comune, care a resărit la prima radă caldă a ochilor noştri 
şi care acum s'a făcut arbore puternic. Că-ci te-am iubit, 
Iul io, din momentul, când te-am védut pentru prima oră, 
şi acum amorul meü a devenit iresistibil." 

întâmplarea jocă de multe ori un rol important în 
astfel de împregiurărî. Aci poteca făcea o coti tură, care 
pentru un moment ascunse pe cei douî tineri de ochii 
lumeî. Iancu apuca mâna tremurândă a Iuliei, care roşise 
de emoţiune. Pieptul ei aprins de flăcările iubireî pal-



pita cu repeziciune şi un fel de slăbiciune voluptuosă se 
strecura în membrele e i ; capul ei se rezimâ un minut de 
umérul tineruluî bărbat . 

— „Da, te iubesc, ca un nebun şi te voiü iubi totă 
v ie ţa , " şopti el. „Şi tu încă mé iubeşci; am cetit-o în 
ochii tei. Spune-mî, Iulio, mé înşel?" 

— „Nu , Iancule. Nu te . . . . înşeli . . . te . . . . 
iubesc," dise ea încet şi închidend ochiî, ca şi când ar fi 
fost aprópe de leşin. 

Tinérul bărbat afară din sine, îşî lipi buzele fierbinţi 
de gura întredeschisă a frumóseí copile. Un fier ardétor 
apropiat de buzele Iulieî n 'ar fi produs un efect mai violent. 

Slăbiciunea-i dispăru, ochiî ei sclipiră şi talia i se îndrepta 
cu violinţă. 

E ra timp. în acelaşi moment d-na Renténu cu sér-
manul Aurel se aretată la câ ţ i -va paşi. Tinérul advocat 
nici nu visa ce se întâmplase; altfel furia lui ar fi isbucnit. 

— „Să ne ín tórcem," dise d-na Renténu. „Pe aci 
pădurea e prea desă." 

Ochii ei de mamă ve(luseră o roşeţă neobicinuită pe 
faţa Iulieî, de ordinar palidă. 

Tinerii se întorseră cu inima plină de simţeminte, 
care nu se pot descrie. Dar pactul era sigilat 

(Va urma-) 

D o i n a i u b i r e î . 
de V. Alecsandri. 

Trece véra cea 'nflorită, 
Trece véra cea iubită, 
Şi cu densa 'n altă lume 
Se duc florile din lume, 
Se duc tote 'n pribegie . . . . 
Remâne ţera pustie! 
Numai dóué nu se duc, 
Nicî se duc, nici se usuc. 
Una-î flore de zăpadă, 
Alta-i flore de livadă, 
Una-î flórea crinilor, 
Alta-a trandafirilor; 
Şi améndóué-s resădite 
Şi améndóué-s înflorite: 
Una 'n câmpul raiului 
Alta 'n cuibul graiului. 

Mândruliţâ, draga mea, 
A cădut din cer o stea, 
Şi mí-a dis într'un cés réü, 
C a m să mor de dorul teu. 
Şi mi-a dis într'un cés blând, 
Că de-i face pe-al meu gând, 
Şă me laşi a săruta 
Dóué flori pe faţa ta, 
Dóué flori ce-s resădite, 
Dóué flori ce-s înflorite, 
Una 'n câmpul raiului, 
Alta 'n cuibul graiului; 
Cât or creşce flori în lume, 
Şi s'or duce 'n ceea lume, 
De murit eu n'oiü muri, 
Ci cu tine m'oiü iubi! 

C h a n t d ' a m o u r 
traducere şi musicâ de M. Cohen. 

La saison d'été se passe, 
Elle fuit et sur sa trace 
Tourbillonent dans l'éspace 
Et les feuilles et les fleurs. 
Elles quittent notre terre, 
Tout deviendra solitaire! 
Deux fleurs seules, o ma chére, 
Restent pour charmer nos coeurs: 
L'une est fleur de la prairie, 
L'autre de neige pétrie, 
L'une est rose épanouie, 
L'autre une fleur de Iis, 
Chaque fleur dont je rafole 
Développe sa corole, 
L'une au nid de la parole, 
L'autre dans le Paradis! 

Chére enfant, douce colombe! 
Une étoile du ciel tombe 
Et me dit que dans la tombe 
Me conduira ton amour! 
Malgré ce triste présage, 
Si tu me laissais, je gage, 
Embrasser sur ton visage 
Ces fleurs nées en un jour, 
Chaque fleur dont je rafole 
Développant sa corole: 
L'une au nid de la parole, 
L'autre dans le paradis! 
Je vivrais belle maîtresse, 
Pour pouvoir l'aimer sans cesse, 
Que la fleur meure, on renaisse 
Dans mon noble et doux pays! 

I o a n C. B r ă t e n u.*) 
Numele familiei patriciane B r ă t e n u se trage dela 

al comunei B r ă t e n î situată în districtul Argeş , nu de
par te de oraşul C u r t e a d e A r g e ş . Este şi muntele 
B r ă t e n î , tot în districtul Argeş de catră Transilvania, 
unde se află un pichet militar în strimtórea séű trecétórea 
cu acelaşi nume. De aici se vede că numele acestei fa
milii réü se scrie B r ă t i a n u , ca şi cum s'ar deriva dela 
B r a ţ (Brachium), c ă - c i derivaţiunea îi este învederată 
dela cuvântul slavo-ramânesc B r a t (frate) usitat forte des 
în documentele vechi, de unde apoi numele comunei, al 

*) Aceste notiţe a binevoit a ni le oferi d-1 G e o r g e B a r i ţ i u , 
membru al „Academiei române ," care cunoşce. de aprópe vieţa ma
relui patriot. 

proprietăţii şi al muntelui B r ă t e n î . De altcum mai sunt 
dóué sate Brătenî , în districtele Sucéva şi Botoşenî din 
Moldova, Brătesca în ' districtele Argeş, şi Brăteşci în 14 
locuri. 

Afiarăm cu cale a ficsa originea, ba şi ortografia 
numelui B r ă t e n u , pentru că este al unei străvechi fa
milii româneşcî, şi pentru că , fraţii D i m i t r i e şi I o a n 
prin eminentele lor virtuţi private şi civile, prin estraor-
dinarul lor devotament patriotic, prin meritele neperitóre 
câştigate întru liberarea patriei şi naţiuneî de sub jugul 
s t ră in , Iau înălţat la rang de nume i s t o r i c , de unde 
réutatea şi pisma omenescă nu-1 va maî delătura nicî-odată. 

Locuinţa ordinară a familiei Brătenu a fost în acest 



secol mai mult la P i t e ş c î , capitala districtului Argeş, şi 
în apropiere, la moşiile lor. Ca proprietară , a trăit în 
armonia şi amiciţia cu ilustra familia a G o l e ş c i l o r dela 
vecina comună Goleşci, şi de aici se póté esplica şi strînsa 
legătură dintre fraţii Goleşci şi fraţii Brătenî. 

Aci, la Piteşcî, s'a născut Ioan Brătenu în anul 1822, 
şi încă în etate de 16 ani a întrat în miliţia, unde a 
petrecut trei ani. 

Nemuritorul părinte al Goleşcilor a fost între cei din
t â i , carii aü dus pe fiii lor în Elveţia şi în Francia, 
pentruca să se cultiveze în sciinţe, tot-deodata însă pentru 
ca să înveţe, ce însemneză a şei că ai patria liberă şi că 
eşci membru al unei naţiuni luminate. în t re alţii l'a 
imitat şi venerabilul părinte 
al Brătenilor. 

în Paris s'a ocupat 
Ioan Brătenu mai vârtos cu 
studiul istoriei, al economiei 
politice naţionale, al artei 
militare etc. 

Fraţii Dimitrie şi Ioan 
Brătenu, cu Alecsandru Go-
lescu cel mai t inér , supra
numit Aimé - Martin pentru 
bunătatea inimei lu i , s'au 
întors în patria lor numai 
în primăvera anului 1848, 
după - ce revoluţiunea din 
Paris circulase prin partea 
cea maî mare a Europei şi 
resturnase sistemele vechi în 
München, Viena, Pesta , 
Transilvania, Berlin şi în 
totă Italia. Decă se simţia 
undeva necesitatea impera
tivă de a curaţi atmosfera 
politică, a scutura jugul în
doit ruso-turcesc, a împlânta 
din noü stindardul patriotis
mului şi al naţionalităţii, 
acesta necesitate începuse a 
vibra prin tote arterile vieţii 
nóstre naţionale în anul 1848 

• dela Orşova până la Prut şi 
de acolo până unde se maî 
aude graiul românesc. 

Revoluţiunea nesânge-
rosă dela Bucureşcî din (9) 
21 Iuniű védu pe fraţii Brătenu fiă-care la postul seu. Dar 
problema principală ce-şî luaseră amândoui era, să câştige 
în totă românimea adepţi pentru adevérata l iber tate , pe 
atunci de cătră pucinî înţelesă, de cătră cei mai mulţi 
mai réü aplicată şi adesea confundată cu desfrâul, cu 
libertinagiul. Problemă nespus de grea pentru acea epocă. 
De aci se înţelege, pentru-ce dd. Bră tenî , pe atunci juni 
în totă puterea vieţii, nu se îndestuliau numai cu acti
vitatea lor din capitală, ci alergau în tote ţ inuturile, pe 
unde sperau că vor fi înţeleşi. în Iuliü veniră şi până la 
Braşov. în acest înţeles şi cu acest scop adoptară şi 
Brătenu manifestul de 21 puncte al terii româneşcî din 
9/21 Iuniű ieşit din pana lui El iad, cum şi frumosul ju-

loan C. Brătenu. (Pag. 4.) 

rământ depus în 15/27 Iuniű pe câmpul libertăţii dela 
Filaret de cătră locuitorii capitalei. De aci încolo p ro 
fesiunea credinţei lor politice era desvoltată în diarul 
„Pruncul român," redactat de C. A. Rosetti. 

Una din dorinţele cele mai fierbinţi ale lui Ioan Bră
tenu maî e r a , ca să vedă împecaţi definitiv şi în totă 
sinceritatea pe Românii din Transilvania şi Ungaria cu 
Magiarii. După-ce scăpa din captivitatea turcescă, în care 
căduse împreună cu alţi mulţi în Septemvre 1848 când 
cu ocuparea sângerosă a capitalei Bucureşcî, în anul 1849 
aflăm pe d-1 Ioan Brătenu în Bănat şi pe la Kossuth, 
tractând cu insurgenţii magiari. El spera, că-i va putea 
îndupleca la pace şi la condiţiunî drepte şi umane; dară 

ceea ce nu le-a succes altora 
în curs de secolî, n'a putut 
succede d-luî Brătenu şi 
altor moldavo-românî în câte
va septemânî. î n cercurile 
bine informate ale societăţii 
înalte din Bucureşcî se şciuse 
sigur încă din Iuniu 1848, 
că Ruşii vor călca erăşi ţe-
rile româneşcî, cu voea séű 
fără voea Turciei, nu numai 
spre a sugruma acţiunea de 
libertate a Românilor, ci tot
odată cu scop de a fi în 
apropiere pentru caşul, când 
guvernul central din Viena 
n 'ar fi în stare de a înneca 
în sânge revoluţiunea Ma-
giarilor numai cu puterile 
imperiului propriu. De alt
cum ajutorul ce avea să dea 
ímpératul N i c o 1 a e Austriei, 
era întemeiat pe faimósa a-
lianţă dela 1815. Afară de 
acesta nu încăpea nici o in-
doielă, că Polonii din tote 
provinciile fostului regat al 
lor vor imita pe celelalte 
poporă şi anume pe vecinii 
lor Magiari, ca să restórne 
tote tractatele şi să-şî pro
clame independinţa. Din a-
ceste cause Rusia sta gata 
de invasiune la tot momen
tul. Pentru acest cas Ioan 

Brătenu şi amicii opiniunilor sale tindeau din tote puterile 
a mijloci apropierea, împăciuirea şi conlucrarea comună 
a poporălor; dar cine-i înţelegea înainte cu 30 de ani şi 
câţi ar înţelege chiar astădi un limbagiü ca acela? „De
cât să ne dejosim a face causă comună cu Valachii,* mai 
bucuros ne înpecăm chiar şi cu Muscalii şi ne alegem un 
rege din dinastia Romanof," era réspunsul ce-1 dau în acea 
epocă Magiarii Românilor. 

După sdrobirea Ungariei la Sîria (Világos) emigranţii 
din România eraü suferiţi a petrece numai în Viena, sub 
priveghiare poliţienescă şi numai unii, ca prin escepţiune, 
în Sibiiü şi Braşov. Fraţii Brătenî cu mulţi alţi Români 
îşî căutara asii drept la Paris, capitala cunoscută lor a tâ t 
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de bine din anii de studiu. Mai apoi însă, Dimitrie trecu 
la Londra şi se făcu membru al C o m i t e t u l u i d e m o 
c r a t i c alăturea cu Mazzini, Ledru-Rolin , Herzen ş. a., 
cu scop de a face să triumfe p r i n c i p i u l n a ţ i o n a l i 
t ă ţ i i şi l i b e r t a t e a u n i v e r s a l ă d e m o c r a t i c ă . 
Ioan remase în P a r i s , unde la început avu dese ocasiunî 
de a informa pe preşedintele republicii franceze Ludovic-
Napoleon despre patria sa şi drepturile ei. î n timpul 
acesta a scris el mai multe broşure, dintre care mai ales 
„Memorialul asupra Imperiului Austriei în cesţiunea Orien
tului" a atras atenţiunea publicului europén. 

Maí târdiu vădând că L. Napoleon ajutat şi încuragiat 
de cătră diplomaţia monarchică europenă tinde a nimici 
republica şi a mărgini drepturile publice, Ioan Brătenu 
trecu în oposiţiune. Urmarea acestui pas fu, că după-ce Na
poleon ales împărat (1852) se vedea atacat din tote părţile 
de cătră adversarii săi, într 'una din dile, alăturea cu mai 
mulţi Francezi fruntaşi, deveni si Ioan Brătenu arestat. 
Peste puţin însă împăratul informat bine despre starea 
lucrului, nu numai libera pe patriotul român, ci pe când 
se prepara pentru marea campania orientala îl chiămâ de 
câteva ori la sine, ca să-î dea informaţiuni cât s'ar putea 
mai esacte , istorice, geo- şi topografice, strategice etc. 
despre ţerile româneşci, despre Dacia vechia şi nouă , şi 
mai mult decât tote despre raporturile de suzeranitate cătră 
Porta otomană, de protecţiune cătră Rusia. Acelaşi in
formaţiuni a fost însărcinat I. Brătenu a le da celor mai 
eminenţi bărbaţi de stat din cabinetul lui Napoleon III , 
dar mai ales ducelui de Morny (frate vitreg al lui Na
poleon) şi comitelui Valevski. Efectele informaţiunilor 
date de Ioan Brătenu şi de alţi amici ai săi s'aü revelat în 
mai multe acţiuni diplomatice până în anul 1858, când s'a 
încheiat cunoscuta convenţiune europenă în interesul prin
cipatelor româneşci. Dar neobosita activitate patriotică a 
fraţilor Brătenu îi costa opt ani de esil amar şi o parte 
mare a averii lor. 

După rentórcere în patria, în anul 1856, Ioan Brătenu 
apuca din nou firul activităţii scăpat din mână în Sep
tem vre 1848. îu societatea fratelui séü, a fraţilor Goleşci, 
a lui Const. A. Rosetti şi a mai multor alţi amici fideli 
patriei şi libertăţii naţ ionale, lucra din resputerî pentru 
realisarea celor c i n c i p u n c t e formulate de cătră diva
nele ad hoc din 1857, dar puţin respectate de maioritatea 
diplomatică enropănă, în ochii căreia mai ales unirea séü 
mai bine, fusiunea definitivă a ţărilor româneşci şi alegerea 
de Domn străin trecea de crime politice. în timpul acesta 
a publicat un memorial asupra situaţiunii României în 
urma tractatului dela Pa r i s , op scris cu multă erudiţiune. 

Nici dificultăţile interne nu erau mai puţine. Spre 
a le delătura pe to t e , vedem pe Ioan Brătenu luptând 
peste tot în linia primă contra reacţiuniî înverşunate, care 
era încuragiată forte mult din afară. 

Ca deputat al camerei , ales de cercul electoral din 
Bucureşci, a susţinut nentrerupt proectele de reforme 
liberale ale guvernului şi a combătut cu o energia cerbi-
cosă cea mai mică intenţiune de servilism, de prerogative 
şi privilegii. în discuţiunea pentru eliberarea ţăranilor 
încă a secerat cele mai strălucite laude, că-ci elocinţa lui 
puternică şi convingétóre tîrăşce după sine pe cei mai 
îndărătnici. 

Sub domnia lui Cuza încă a fost ministru, dar după 
o lună demisiona împreună cu fratele seu. în Ianuariü 
1863 a escelat prin vorbirile sale , făcând oposiţiune gu
vernului, cu care se vedea de atunci că a rupt ori ce 
relaţiune. După rescóla dela Bucureşci din 3 August 1865, 
Ioan Brătenu încă fu arestat ca bănuit de complice, dar 
nevinovăţia lui fu curând constatată şi libertatea îi fu 
redată. 

Totă lumea cunoşce rolul , pe care l'a jucat d-1 Ioan 
Brătenu la aducerea principelui Carol pe tronul României 
şi tote luptele, pe care a avut să le porte de atunci a tât 
în lăuntru cât şi în afară. 

Cei ce vor fi urmărit activitatea d-luî Brătenu înce
pând dela alegerea de Domn comun a colonelului A l e c -
s a n d r u C u z a , în Ianuariü 1859, până la căderea lui 
în Februárul 1866, ba până în diua de astădî , chiar fiind 
adversari neîmpăcaţi al lui Ioan Brătenu, întrebându - şi 
consciinţa, va trebui să admire într 'ânsul sublimele virtuţi 
patriotice, devotamentul şi mai pre sus de tote desintere-
sarea personală cu ca re - ş i sacrifica tot timpul vieţii sale 
afacerilor publice. în mijlocul acestor lupte cerbicóse, lui 
Ioan Brătenu îi rămâne, pe cât D-deü îl va ţinea în vieţă, 
dulcea consolaţiune ce o află în sînul f a m i l i e i p r o p r i i , 
pentru care îl pot pismui mii de bărbaţi şi părinţi de 
familia. La acesta i se mai adaoge sincera stimă şi iubire 
a Domnitorului în tot t impul , când se află în ministeriű 
şi când se retrage în vieţa privată. 

După noi, cea mai mare nedreptate şi asuprire făcută 
lui Ioan Brătenu a fost a tunci , când după funcţiunea sa 
ca ministru, din primăvara anului 1867 până în tomna din 
1878, sub preteste false şi de nimic că ar persecuta pe 
jidovi şi ar favorisa comploturi bulgăreşci , la insistenţa 
cabinetelor vecine şi chiar la a celui din Paris fusese de
misionat. Astădî căuşele adevărate ale acelei demisiuni 
sunt cunoscute; cu atâta însă inimicii patriei române tot 
nu-şi ajunseră scopul lor. 

Lui I. Al. Lápé dat. 

în a dileî zare 
Sună cu 'ntristare 
Un clopot dogit. 
Plângeri şi suspinurî 
In jalnice imnuri 
Spre cer s'aü pornit. 

Ardelénul plânge 
Cu lacrimi de sânge 
Dup' al séü poet, 
Ce slăbit se st inge; 
Lira i se frânge 
Musa-î plânge 'ncet. 

Rîul amuţeşce 
Frunda veştejeşce 
Sacrul foc s'a stins. 
Lunca nu maî rîde 
Şi umbrele hide 
Totul aű cuprins. 

I. C. Panţu. 



Nepotul ca unchiü. 
comedia în trei acte, tradusă după S c h i l l e r de Petra-Petrescu. 

P E E S O N E L E . 
Colonelul de Dorsigny. 
D6mna de Dorsigny. 
Sofia, fiica lor. 
Franeisc de Dorsigny, nepotul lor. 
Dómna de Mirville, nepóta lor. 
Lormeuil, mirele Sofiei. 
ValcOTir, amicul tinerului Dorsigny. 
Champagne, servitorul aceluîa-şi. 
Un notar. 
Douî suboficeri-
Un postilion-
Jasmin, servitor în casa lui Dorsigny. 
Trei lachei. 

Scena represinlă o sală c'o uşă in fund, ce réspunde în spre grădină. 
De améndóue părţile sunt uşi de cabinete. 

A C T U L I . 
S c e n a i . 

Valcour (întră iute ş i , privind in giur, óre nu-1 vede cine-va, 
se apropia de una din luminile de ceră, care ard pe masa de scris, şi 
ceteşce un bilet). 

„D-l de Valcour e rugat a se presenta a s t ă - se ră 
la orele şese în sala din grădina d-luî de Dorsigny. Póté 
întră pe portiţa cea mică, ce e deschisă totă dma." Nici 
o subscriere! — H m ! h m ! originală aventură. — Este 
óre vre o femeia frumosă, ce vrea s ă - m i dea aici un 
rendez-vous? — Ar fi minunat! Dar ps t ! Cine sunt cele 
dóué figuri, care întră tocmai pe unde am venit eü? 

S c e n a 2. 

Franeisc Dorsigny, Champagne, améndouí înveliţi în mantale. 
Valcour. 

Dorsigny (predându-şî mantaua lui Champagne). Ah! bună 
séra, iubite Valcour! 

Valcour. Ce? Tu eşci Dorsigny? Cum vii tu aici? 
Şi pentru-ce acest costum curios, peruca acesta, uniforma, 
care nu este a regimentului t eü? 

Dorsigny. Pentru siguranţa mea. — M'am bătut 
c'un sub-colonel ; Fam rănit greu ş i -acum vin să mé 
ascund la Paris. Dar fiind-că în uniforma mea aşi putea fi 
recunoscut forte uşor , am aflat cu cale să îmbrac cos
tumul unchiului meü. Suntem mai de aceeşi e t a t e , după 
cum şeii semenăm la statură, mărime, la colóre, încât ne 
póté schimba cineva unul cu al tul ; pe lâng'aceea avem 
tot un nume. Singura diferinţă este, că unchiul portă 
perucă, ér eü perul meü propriu. — Acum înse , de când 
am luat peruca şi de când port uniforma regimentului séü, 
însumi mé mir, cât de tare îi sémén. Sosesc în momentul 
acesta , şi mé bucur, că te aflu atât de punctual la 
rendez-vous. 

Valcour. La rendezvous? Cum? Ţi-a vorbit ea şi 
ţie despre acesta? 

Dorsigny. E a ? Cine e a ? 
Valcour. E i , frumosă domnă, care m'a invitat aici 

printr 'un bilet! Tu eşci amicul meu, Dorsigny, înaintea 
ta n'ascund nimic. 

Dorsigny. P rea plăcuta domnă. 
Valcour. De ce rîdi? 
Dorsigny. Eü sunt dómna cea frumosă, Valcour. 
Valcour. Tu ? 

Dorsigny. Eu ţi-am trămis biletul. 
Valcour. Frumos quiproquo, la naiba! Dar cum 

vine de nu-ţi subscrii epistolele ? — Omeni de tagma mea, 
védénd astfel de bilete, forte uşor pot să-şi închipuescă 
alt-ceva. — î n s e , decă e aşa, b ine! Noi nu ne superăm 
unul pe altul, Dorsigny — aşa dară, sluga d-tale. 

Dorsigny. Dar aşteptă! Ce te grăbeşci aşa ? Aveam 
mare trebuinţă să vorbesc cu tine înainte d'a mé aréta 
altora. Am lipsă de ajutorul teu. Trebue să ne 'nţe-
legem améndouí. 

Valcour. Bine — poţi conta pe mine, dar acum 
mé lasă, am nişce lucruri grabnice. — 

Dorsigny. Aşa? Acum când trebue s ă - m i faci un 
serviciu? — Dar pentru-o aventură galantă aveai timp 
destul. 

Valcour. Ba n u , dragă Dorsigny. înse, t rebue să 
mé duc, sunt aşteptat. 

Dorsigny. Unde? 
Valcour. La 1' Hombre. 
Dorsigny. Mare afacere! 
Valcour. Fără glumă! Acolo mi se dă ocasiune să 

véd pe sora sub-coloneluluí téü — ea ţine pucin la mine; o 
să vorbesc cu ea pentru tine. 

Dorsigny. B ine , cum vrei. Dar fă-mi plăcerea şi, 
trecénd, spune sorei mele, d-nei de Mirville, că o aşteptă 
cineva aici în grădină, dar nu-î pomeni de mine, înţelegi? 

Valcour. N'aibi nici o grige. N'am timp pentru 
aşa ceva; voiu lăsa să-i spună servitorii, eu nici nu voht 
vorbi cu densa. De altcum îmi reservez de a-i face cu-
noşcinţa altă dată. Stimez prea mult pe fratele, ca să 
nu iubesc pe soră-sa, decă e frumosă, se 'nţelege. 

S c e n a 3 . 

Dorsigny, Champagne. 

Dorsigny. Din norocire n'am tocmai aşa mare lipsă 
de ajutorul lu i , — de ascuns îmi pasă prea puţin, póté 
că nu-i vine niménuí în minte să mé urmărescă, mai mult 
mé intereseză să véd pe scumpa mea verişoră Sofia. 

Champagne. Ce om fericit eşci D- ta , s tăpâne! — 
îţ i reveni iubi ta , ér eü (suspină) pe femeia mea! Când 
ne vom întorce în Alsaţia! — Trăiam ca ângeriî , pentru 
că 50 de miluri ne despărţiau. 

Dorsigny. Tăcere! Vine soră-mea. 

S c e n a 4 . 

Cei dinainte. Dómna de Mirville. 

D-na de Mirville. A! D-ta eşci? Bine-aî venit. 
Dorsigny. Déű, minunată pr imire! 
D na de Mirville. E frumos din partea d-tale să 

ne surprindi astfel! Ne scrii , că întreprindi o căletoriă 
lungă, din care nu te vei putea rentórce înainte d'o lună, 
şi după patru dile, éta, eşci aici. 

Dorsigny. Eu să fi scris, şi cui? 
D-na de Mirville. Mătuşei mele (se uită la Champagne, 

care-şî depune mantaua). Dar unde e d-l de Lorineuil? 
Dorsigny. Cine e d-l de Lormeuil? 
D-na de Mirville. Fiitorul d-tale ginere. 
Dorsigny. Spune-mi, cine credî că sunt? 
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D-na de Mirville. Cine? unchiul meii! 
Dorsigny. Es te cu putinţă ? Soră-mea nu mé cunoşce ? 
Dna de Mirville. Soră? D-ta — fratele meű? 
Dorsigny. Eü — fratele téü. 
D-na de Mirville. Nu se póté! N u - i cu putinţă. 

Fratele meü se află la regiment în Strassburg, el portă 
perul séű propr iu , nici uniforma nu e a luî, deşi" asemé-
narea, de altcum, este aşa de mare. — 

Dorsigny. O afacere de onóre, care cu tote acestea 
nu va fi aşa lucru m a r e , m'a silit a-mî părăsi garnisóna 
cu cea mai mare grabă; ca să nu mé recunoscă cine-va, 
am luat tunica şi peruca acesta. 

D-na de Mir mile. Es te cu putinţă? — Vin să te 
îmbrăţişez, iubite frate, — da, acum încep a te recunoşce! 
Dar aseménarea e de minune. 

Dorsigny. Aşa dară unchiul nu e acasă? 
D-na de Mirville. Nu, din causa căsătoriei. 
Dorsigny. Din causa căsătoriei? A cui căsătoria? 
D-na de Mirville. A Sofiei, verişorei nóstre. 
Dorsigny. Ce aud ? Sofia se mărită ? 
D-na de Mirville. Vedi bine! Nu şeii nimic? 
Dorsigny. Dumnedeul meü! N u ! 
Champagne (se apropia.) Nu şcim nici un cuvânt! 
D-na de Mirville. Un vechiü soţ de résboiü al 

unchiului, d-nul de Lormeuil , care locueşce în Toulon, a 
cerut pe verişora pentru fiiul séü. — Tinérul Lormeuil, 
se dice, că este un om forte plăcut; noi nu l'am védut 
încă. Unchiul se va 'ntâlni cu el în Toulon, de unde va 
întreprinde o căletoriă îndelungată pentru a lua în primire 
nu şciu ce ereditate. Eî cugetă să se întorcă în restimp 
d'o lună; decă pe atunci vei mai fi aici , poţi juca şi tu 
la nuntă. 

Dorsigny. Oh, soro dragă! — Bravule Champagne! 
Svătuiţi-me, ajutaţi-mi! Decă nu-mi ajutaţi voi, e pace de 
mine, sunt pierdut! 

D-na de Mirville. Dar ce-ţî e frate? Ce-e cu t ine? 
Champagne. Stăpânul meű este înamorat de verişoră-sa. 
D-na de Mirville. A! Asta e ! 
Dorsigny. Acesta căsătoria nefericită, nu, nici-odată 

nu trebue să se realiseze! 
D-na de Mirville. Va fi greű a o mai desface. Pă

rinţii sunt învoiţi amendoui, cuvântul s'a d a t , contractul 
s'a făcut, acum se aşteptă numai mirele pentru a-1 sub
scrie şi încheia. 

Champagne. Răbdare ! — Ascultaţi (păşeşce între amen

doui) , am o ideiă sublimă. 
Dorsigny. Vorbeşce! 
CJiampagne. Ai început odată a face pe unchiul d-tale! 

Remâî pe lângă aces ta , împlineşce-ţî rolul până în capét. 
D-na de Mirville. Frumos mijloc pentru a te că

sători cu nepóta luî! 
Champagne. Mai încet! Lăsaţi-me să-mi desfăşur pla

nul. — D-ta faci aşa dară pe unchiul, prin urmare eşcî 
domn aici în casă. Prima d-tale grige este, a nimici căsă
toria şciută; vei spune, că n'ai putut aduce pe tinérul 
Lormeuil, pentru-că — pentru-că a murit. în t r 'aceea dómna 
de Dorsigny primeşce o epistolă dela d-ta , ca dela nepot, 
prin care ceri mâna verişorei d-tale — asta va fi g r i g e a 
m e a ! Eü sunt curierul, care aduce epistola din Strassburg 
— d-na de Dorsigny iubeşce pe nepotul séű; ea primeşce 
propunerea cu cea mai mare plăcere; ti-o împărtăsesce ca 
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bărbatului d-sale ş i , precum se 'nţelege, d-ta te învoeşci -

Dup'aceea te prefaci, că t rebue să căletoreşcî unde-va în-
grabă , ér mătuşei îi dai putere necondiţionată de a înde
plini căsătoria. D-ta pleci, a doua di apari eră în uniforma 
regimentului d-tale, ca şi când ai veni drept din garnisóna. 
Se serbeză cununia; unchiul vine cu mirele séű, carele 
védéndu-se înşelat, n 'are ce face decât să se 'nsóre séű 
în Toulon séű în Ostindia. 

Dorsigny. Credi tu, că unchiul meű va răbda — 
Champagne. Da, se va aprinde, de sine se 'nţelege. 

La început se va necăji — dar el te iubeşce, iubeşce pe 
fiica sa. D-ta îi faci o sută de promisiuni plăcute, îi pro-
miţî un car de nepoţi bravi, carii toţi îi vor. séména, cum 
îî semeni d-ta. Betrânul r î de , se 'mblâhdeşce şi totul se 
dă uitării. 

D-na de Mirville. Nu şciu, óre estravaganţa aces
tei idei e causa, dar ea începe a-mî suride. 

Champagne. O, e sublimă, acesta ideiă. 
Dorsigny. E destul de comică, dar nu se va putea ese-

cuta. Se póté, că mătuşa îşi va închipui, că sunt unchiul! — 
D-na de Mirville. Dar eü am credut-o! 
Dorsigny. Da, în momentul dintâiu. 
D-na de Mirville. Nu trebue să-i lăsăm régaz , ca 

să se potă reculege. Decă vom folosi t impul, avem tre
buinţă numai de un moment. Tocmai e seră, şi întunere-
cul e favorabil pentru noi. Luminările acestea nu lumineză 
din destul pentru ca să se potă observa diferinţa. N'ai 
nevoia s'aştepţi până la diuă, îi spui numai decât, că t re 
bue să pleci de cu nópte , şi mâne te areţî în persona ta 
adeverată. La lucru da r ! n'avem timp de pierdut — scrie 
mătuşei revaşul pe care trebue să-1 aducă Champagne ca 
curier, şi în care ceri mâna Sofiei. 

Dorsigny (mergénd la masă.) Soro, soro , tu faci cu 
mine, ce vrei. 

Champagne (frecându-şî manile.) Cât de tare mé bucur 
pentru ideia mea înţeleptă! Pagubă că sunt însurat ; aşi 
putea să joc aici un rol principal, în loc de a face numai 
pe confidentul. 

D-na de Mirville. Cum aşa, Champapne? 
Champagne. E i , forte natural. Stăpânul meű trece 

de unchiul d-tale, eű aşi representa pe d-nul de Lormeuil, 
şi cine şcie, ce noroc m'ar putea ajunge în fine, decă afu
risita mea de căsătoria — 

D-na de Mirville. D é ü , verişora are causă, să se 
supere pentru acesta! 

Dorsigny (sigiléza epistola şi o predă lui Champagne.) E t â 
epistola. Fă ce vrei. Mé încred în tine. 

Champagne. Vei fi mulţămit cu mine , peste câte-va 
minute voiű sosi cu ea din Strassburg ca curier cu cíobóte 
cu pinteni şi plin de sudori. — D-ta stăpâne, ţine-te bine. 
Curagiü, îndrăsnelă şi obrăsniciă, decă va fi de lipsă. — 
Joci pe unchiul, păcăleşcî mătuşa, te cununi cu nepóta, şi 
după ce aü trecut tote, scoţi punguliţa şi plăteşci bine 
pe bravul servitor, care ţi-a ajutat la tote aceste lucruri 
minunate. 

D-na de Mirville. Ecă vine mătuşa. E a va crede 
că eşcî unchiul. Prefă-te, ca şi când ai avea să vorbeşci 
ceva cu ea singură şi depărteză-me. 

Dorsigny. Dar ce să-î spun ? 
D-na de Mirville. To t , ce numai póté spune un 

bărbat galant sociei sale. 
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S c e n a 5 . 

D-na de Mirville, D-na de Dorsigny, Francisc de Dorsigny. 

D-na de Mirville. Vino, vino, mătuşa d ragă ; iu te! 
a sosit unchiul. 

D-na de Dorsigny. Cum ? Ce ? Bărbatul meü ? — Bine 
dici, el este. Bine-ai venit Dorsigny dragă — nu te aştep
tam aşa curând, — n u ! Avutaţi călătoria fericită? Dar 
singur? unde-ţî sunt tovarăşii? — Nici nu ţi-am audit 
t răsura — déü, — abia mi -aduc aminte , — tremur de 
surprindere şi bucuria. — 

D-na de Mirville (încet cătră fratele séü.) Dar vedi de-i 
spune ceva. Răspunde-î! 

Dorsigny. Fiind că sunt aici numai pentru o visită 
scurtă, d'aceea vin singur, — cât despre căletoriă, nevastă 
dragă, — căletoriă — ah! n'a fost din cele mai fericite. 

D-na de Dorsigny. Mé sperii! . . Dór nu ţi s'a 'n-
tâmplat vre o nenorocire? 

Dorsigny. Mie chiar, nu, nu ! . . . Dar căsătoria asta 
(cătră d-na de Mirville). Nepotă dragă, am ceva cu mătuşă-ta. 

D-na de Mirville. Unchiule, nu vréű să vă conturb. 
(Iese). 

S c e n a 6. 

D-na de Dorsigny, Francisc de Dorsigny. 

D-na de Dorsigny. Şi, bărbate dragă, căsătoria a c e s t a . . 
Dorsigny. Din căsătoria asta — nu se va alege nimic. 
D-na de Dorsigny. Cum ? Nu avem noi cuvântul pă

rintelui? 
Dorsigny. B a , d a , aşa es te ! Dar fiiul nu se póté 

căsători cu fiica nostră. 
D-na de Dorsigny. E Í ! şi pentru ce n u ? 
Dorsigny (aspru). Pentru-că, . . pentru-că . . este mort. 
D-na de Dorsigny. Dumnedeule! Ce întâmplare! 
Dorsigny. Mare nenorocire. Junele nostru, ca mai 

toţi tinerii, era niţel, cam . . . ştrengăruţ . . în t r 'una din seri, 

la un bal, îi trăsni prin cap să facă curte uneî copile gra-
ţiose, plăcute. Un rival se mestecă 'n vorbă, permiţându-şi 
nişce glume ofensătore. Lormeuil , i u t e , înfierbântat, pre
cum e cine-va când numeră 20 de an i , se vatămâ. Din 
nefericire avea de lucru cu un duelant de profesiune, care 
nu se bătea nic i -odată fără a ucide pe contrarul séü. 
Astă datină blăstămată triumfa şi de astă-dată asupra în
demânării rivalului séü. Feciorul bietului meü amic re
mase mort, străpuns de trei lovituri. 

D-na de Dorsigny. Domne, Dumnedeule, ce va fi 
suferit părintele lu i ! 

Dorsigny. î ţ i poţi închipui! Dar încă mamă-sa! 
D-na de Dorsigny. Ce? m a m ă - s a ? E a , după cât 

şciu, murise în érna trecută. 
Dorsigny. Astă ernă , . . ai d rep ta te ! Sărmanul meü 

amic Lormeuil! Peste ernă îi móré femeia, şi acum, véra, îşi 
pierde feciorul în duel . . . Mi-a şi cădut greü să-1 părăsesc 
în jalea lui. Dar serviciul este astădî atât de str ict! în 20 
toţi oficerii t rebue să fia — la regimentele lor! Astădî 
suntem în 19 şi eű numai cât am întrat în Paris . . d'aceea 
încă astă seră trebue să călătoresc îndărăt — la garnisonă. 

D-na de Dorsigny. Cum? Aşa de iute? 
Dorsigny. Aşa pretinde serviciul! Ce să fac? Acum 

să revenim la copila nostră. 
D-na de Dorsigny. Copila e forte supărată şi me

lancolică, de când te-ai depărtat . 
Dorsigny. Şeii, ce gândesc eü? Pa r t ida , care am 

vrut s'o facem — nu era după gustul ei. 
D-na de Dorsigny. Aşa! Şi şeii ? . . . 
Dorsigny. Nu şciu nimic . . Dar ea e de 15 anî . . 

N'a putut să-şî alegă pe cine-va, înainte de ce am ales noi ? 
D-na de Dorsigny. De sigur da. Aşa ceva se 'n-

tâmplă în tote dilele. 
Dorsigny. N'aşi vrea bucuros să-i facem silă. 
D-na de Dorsigny. Ferescă Dumnedeű! 

(Va urma.) 

Higiena. 
Nutrirea artificială a copiilor mic i 

Mortalitatea Copiilor mici a luat în timpurile mai 
nouă nişce proporţiunî' considerabile. • Cu deosebire în 
oraşele mari acesta nenorocire deşteptă cu drept cuvânt 
îngrijirea ómenilor, carii se intereseză de înmulţirea popu-
laţiunei. 

Căuşele acestui rău sunt numerose şi mijlócele de 
a-î resista nu sunt încă bine determinate. Copiii sunt 
nişce fiinţe atât de p lăpânde, aű nu organism atât de 
delicat, încât încercările medicilor în direcţiunea acesta 
remân fără resultat simţit. Medicina, în acest cas, este 
mai mult un réü decât un bine, deórece diagnosa unui 
copil bolnav se face cu mult mai greü decât la un om 
desvoltat, ba de multe ori e imposibilă. Singura speranţă 
de scăpare zace în higiena. 

în t re numérósele cause de mortalitate, nutrirea arti
ficială a copiilor mici ocupă un rang important. Ori cât 
de perfect ar fi un preparat chemic, el nu va putea avea 
calităţile escelente, pe care îngrijitorea natură le-a dat 
laptelui mamei. 

Un copil nutrit artificial — afară de rare escepţiuni 
—- va duce o esistenţă şubredă, decă nu se va stinge de 

timpuriu. Chiar şi surogatele cu reputaţiune bună mai 
curând ori maî târdiu se falsifică, şi astfel orice speranţă 
de a avea un nutremânt folositor pentru copii dispare 
cu totul. 

Nutrirea copiilor ar trebui să se facă dar totdéuna 
la sînul mamei , care e destinat pentru acel scop. Sunt 
însă caşuri când mama nu e în stare să-şî alăpteze însă-şi 
copilul şi n 'are mijlócele de a ţinea o nutritóre străină. 
Atunci nutrirea artificială devine o necesitate imperativă. 
Vom admite acest cas estrem şi ne vom încerca a arăta 
mijlócele, care pot face acest rău cât se póté mai mic. 

Mama trebue să fiă cu cea maî mare îngrijire, să 
aibă totdéuna ochii deschişi, pentru că vieţa gingaşului 
său copil este în joc. Atenţiunea nostră se va îndrepta 
asupra mijlócelor de nut remânt , care de sigur formăză 
punctul esenţial al nutrirei artificiale. î n privinţa acesta 
observăm, că l a p t e l e d e v a c ă suplineşce mai cu succes 
laptele mamei, decă e c u r a t , ş i n e f a l s i f i c a t . Acest 
lapte mai are avantagiul, că este cel maî lăţit şi mai uşor de 
procurat ca laptele altor animale (d. e. al caprei, asinei etc.) 
în laptele de vacă află copilul tote substanţele, ce se cer 
pentru nutrirea s a ; într 'ânsul află tot ce-î este de lipsă 
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pentru desvoltarea diferitelor organe ale corpului seu. 
Din contră s'a dovedit, că nici un surogat al laptelui de 
vacă nu se póté întrebuinţa cu atâta succes. Nici aşa 
numita supă a lui Liebig, nici laptele condensat, nici nu-
tremântul pentru copii al lui Löfflund, nici făina lui Nestle, 
nici altele câte maî esistă nu sunt îndestulitore pentru 
un timp mai lung, ci după tote trebue să se întorcă mama 
erăşi la laptele de vacă. Singurul cas, în care ar fi just i 
ficată întrebuinţarea surogatelor e s t e , când nu se póté 
procura l a p t e c u r a t séű când copilul nu póté suferi 
laptele de vacă. Atunci negreşit trebue să iea omul ce 
găseşce, deórece copilul nu póté muri de fóme, şi deórece 
dintre dóué rele omul alege pe cel mai mic. 

Aşadar numai acest cas estrem justifică întrebuinţarea 
surogatelor, şi este de condemnat o mamă, care deşi póté 
face altfel, totuşi adoptezâ nutrirea artificială. Cu cât 
mai mult va suferi înse organismul copilului, când şi acest 
nutrement slab va fi falsificat. în timpurile nós t re , în 
care mai tot omul cercă a orbi şi înşela pe vecinul séű, 
trebue să ne aşteptăm la tóte. Greutatea este încă maî 
mare pentru orăşeni. Cine nu şcie cât de anevoiă se 
póté căpeta lapte de vacă curat în tóte oraşele şi cu deo
sebire prin cetăţî mar i? Cu jertfe .însemnate abia îi va 
succede acesta unui avut , pe când cei sérací sunt avisaţi 

numai la laptele din locuri publice şi acesta lasă forte 
mult de dorit. 

Acestui réü i s'ar putea ajuta printr 'un singur mijloc, 
prin înfiinţarea de s t a ţ i u n i p e n t r u l a p t e , adică locuri, 
în care să se potă căpeta lapte curat. Acésta se póté 
face numai prin întreţinerea vacilor pentru asemenea 
scopuri. Ar fi de dorit o astfel de instituţiune prea folo-
si tóre, c ă - c î numai aşa s'ar putea pune stavilă purtări i 
urîte şi condamnabile a liferanţilor de lapte. Să nu i se 
pară niménui, că acesta ar aduce cu sine spese mar i ! 
Nu stă în joc vre un lucru neînsemnat, ci sănetatea şi 
vieţa copiilor; e vorba de cea mai scumpă avere şi de 
cea maî frumosă speranţă nu numai a unei familii, ci 
chiar a s tatului! 

De sigur zace în interesul statului să aibă nu numai 
cetăţeni numeroşi , dar şi voinici cu constiţiune robustă. 
Numai astfel va putea conta pe soldaţi mulţi şi buni , pe 
muncitori harnici şi sănetoşi. E s t e dar în interesul séű 
să sacrifice o sumă relativ neînsemnată pentru a oferi 
mamelor de familie lapte de vacă curat pentru copii mici. 
F ă r ă de acesta laptele din târg va remânea tot falsificat, 
ori cât de severă ar fi controla poliţiei, ér sănetatea fii-
torilor cetăţeni va suferi. 

X . . . 

Din vieţa poporului român. 
Aşa le-a fost ursita. 

Românul crede în ursită. De multe orî îl audi, când 
i s'a întâmplat ceva: „ a ş a m i - a f o s t s c r i s , ş i t r e -
b u i a m s ' o p ă ţ e s c . " El crede în ursită ca şi 'n Dum-
nedeű. 

Ursita a voit ca douî tineri să se însoţescă şi să întoc-
mescă o casă. A fi gospodari (economi) e cea mai mare 
cinste pentru ei. De mici încă se dedau la lucru ca maî 
târdiu sa fiă deplin sănetoşi, când vor începe a lucra 
pentru casa lor. 

Românul îşi face casă de ordinar după ce se 'nsoră. 
Mai întâiu îşi alege locul şi luând o mână de ţerînă, 

se duce la o vrăjitore, care locueşce afară din sat într 'o 
colibă mică. Ea şcie lecui la fiă-care bolă; dă cu cărţile 
şi aruncă bobii , ca să spună viitorul, să spună cum 
le ya merge tinerilor însuraţi , şi că óre locul pe care 
voesc a urzi casa , e curat şi norocos, orî necurat şi fără 
noroc. 

înainte de acesta Românul nu-şi zideşce casa , că-cî 
pe unele locuri sunt moroi şi str igoi , carii fac multe stri
căciuni ómenilor şi vitelor. 

îndată ce-a prins Românul de veste că locul e curat, 
începe a dura casa. — însemnă locul şi făcendu-şî crace 
pune mai întâiu mâna pe un animal domestic, pe care-1 
meneşce de s t a h i a casei. Fiinţa, pe care a pus lemnarul 
mâna, piere îndată ce se 'ncepe lucrul, ér stahia séű um
bra ei se arată câte-odată nóptea, şi stăpânul casei n 'are 
parte de-acele dobitoce, de care se ţine stahia casei. 

Aceste lucruri l e - a m védut şi le-am audit aevea; 
poporul român şi-a conservat credinţele păgâne. 

Casa se lucră, e maî ga ta ; tóte ar fi bune, decă ar 
avea mai multe încăperi (chilii) şi decă ferestrile ar fi mai 
mărişore. — Cu ferestrile cele mici nu se mai sventă casa 

şi astfel se nasc multe bóle. — Trec ani întregi şi sórele 
nu mai strébate de-a dreptul prin gaura ferestrei, prin ge
mul mic ca şi palma manei. 

înveţătoriî şcolelor rurale ar trebui să iea séma la 
astfel de lucruri, să arete Românilor ce daună le aduce 
nebăgarea lor de séma. 

Mică şi simplă, casa e gata. Păreţii albi surîd căle-
toruluî şi-1 invită să se apropie, că-cî în launtrul lor e sér-
bătore, e sfinţirea casei. — O masă întinsă, în capul ei 
preotul satului citeşce într 'o carte cu foile rupte şi păreţii 
roşi de şorecî. Lângă carte e o strachină cu apă şi-un 
s f i s t o c h de busuioc. — Părintele îşi face datoria^ ér de 
améndóué părţile mesei staü omenii în picióre şi ascultă 
cu atenţiune ce dice părintele. — Pe păreţi în cruciş ard 
luminări de ceră, lângă care sunt lipite nişce crucite de 
hârtie. — Rugăciune» se găteşce şi părintele stropeşce în-
cruciş cu a g h i a s m a păreţii casei. Apoi iese afară şi 
stropeşce vitele, şi grădina. — în t r ' aceea , nevasta casei 
pune mâncarea pe masă. — O parte de bucate le face ea 
singură, o parte i-o aduc mesenii. — Nimeni nu vine cu 
mâna golă. Unul aduce o „huscă" de sare albă şi-o pâne 
c'un „şip" de rachiu; altul erăşi alt-ceva; toţi înse ajută 
după cum le dă mâna pe tinerii însurăţei. 

Acum gospodarii cei vechi se cunosc cu cei nouî şi 
îmbrăţosându-i îî primesc în brésla lor. — Amiciţia se 'n-
cepe şi părintele o bine-cuvinteză. Se ţin toasturi în feri
cirea însurăţeilor şi astfel petrec toţi în veselie şi bucurie. 

Aici se cunoşce cât póté şi ce plăteşce părintele. Cu 
cât este el mai hazliu, cu atât maî mult îl onoreză şi po
porul. — Preotul îşi împlineşce misiunea sa , alergând pe 
la fiă-care şi dându-le sfat părintesc. — Cu amar trebue 
să mărturisesc că nu-şî cunosc toţi chiămarea şi cei maî 
mulţi, cu deosebire în Bucovina, se fac conducétorií popo-
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ruluî numai ca să-1 despóie de bani şi avere, mai réű de
cât fiii M Israil. 

După sfaturi frăţeşcî şi părinteşci masa se sparge şi 
mesenii se 'ntorc pe la gazdele lor. însurăţeii plini de bu
curie că le-a ajutat Dumnedeü a fi şi ei omeni ca omenii, 
plătesc părintelui pentru ostenelă şi-i sărută mâna; preotul 
îi bine-cuvinteză şi se duce cu sufletul mulţămit. 

Decă nu î-ar fi fost ursita aşa , tinéra părecbe încă 
n 'ar avea căsuţa sa. Ori ce lucru iese din mâna ursitei 

Ursita, o dină tinără, meneşce bine acelora, pe care-î 
iubeşce şi face reu acelora, pe care-i ureşce. — De aceea 
Românul caută a face prietenie cu ea prin descântece şi 

Călindarul Românului. 
Românul ţine multe sărbători, pentru că se teme de 

sfinţi. Fiă-care sfânt are şi-o legendă. Unii îi ajută Ro
mânului ca să fiă sănătos, alţii ca să le mergă bine la 
vite, la albine, la holde ş. a. Românul îi cinsteşce pe toţi 
cu smerenie şi anume: 

Luna lui Ianuariü. 
1. Sft. Vasilie ajută fetelor la măritat şi le spune bărbatul. 
2. Botezul Domnului, curăţeşce pecatele Românului; de-aceea 

nu se află nicî un R o m â n , care să nu bea aghiasmă în acesta di; el 
o cinscteşce fară lucru în trei dile. 

3. Lanţul S.-Petru, ca să-î ferescă s. Apostol de închisori şi 
prigoniri. 

4. Ss. Atanasiü şi Chirii, cărora Ie dice Tanase şi Chirica; 
pentru bale. 

5. Prin Sucéva: aducerea rel. s. Ión gură de aur. 
6. Ss. 3-ier. Vasilie, Grigorie şi Ión. 
7. Ss. făcetorî de minuni Gir. şi Ión. 

Luna M Faur. 
1. întâmpinarea Domnului. 
2. S.- Haralamp pentru ciumă şi morte neprasnică. 
3. Aflarea capului Iui Ión Botezătorul. 

Luna Ini Martie. 
1. M. Eudochia; Baba Dochia ce-si ţine năravul 12 dile. 
2. Alecsi Boji = omul lui D-deű. 
3. Bunavestire. 

Luna lui Aprilie. 
1. Sfintele Paşcî, 3 dile şi 9 joi una după alta pentru petră. 
2. Paşcile blajinelor, luni după sepţemâna luminată. Găocile 

de óué ce se aruncă la Paşcî pe apă merg . pâna la nişce omeni de 
pe ostróve (insule). 5»*-—***** 

3. S. m. m. Gheorghie, dătătorul de mană; dimineţa semenă 
fetele busuioc, ca punéndu-1 în cosiţe să fiă atrâgetore. 

Luna lui Maiü. 
1. Ieremie. 
2. S. m. m. Palaghia. 
3. Înălţarea D-luî, ispasul, ies la erbă verde. 
4. Ss. Constantin şi Helena, — se semenă inul şi cânepa ca să 

fiă mare. 
5. Sâmbăta morţilor = bâlciul din Bucureşcî întru aducerea 

aminte a celor căduţî pe câmpul de bătălie sub Mircea cel Mare. 
6. Rusaliile = dumineca mare , dóué dile se serbeză pentru 

iele (rusalii). 

7. Haralambie cel de vară. 

Luna lui Iuniű. 
S. m. m. Ión cel noü. 
Naşcerea pr. Ión Botezătorul = semzienea. 
S. s. ap. Petru şi Paul, sinchetru. 
S. Paul. 

Luna lui Iulie. 
'• Cosma şi Damian, aperă de tunet. 

2. S. m. m. Procopie, mijlocul vereî , frunda pe copaci începe 
a fi galbină şi pânea cea albă incepe a se cóce, ţine şi focul. 

3. Soborul Sfinţilor, adunarea archg. Gavriil. 
4. S. st. m. m. Chirii = Chirica, pentru tunet şi trăsnet. 
5. Cercul Marinei. 
6.' S. m. m. Marina — de bolă. 
7. S. pr. Ilie, de tunet şi fulger. 
8. Ilie Palie — de grindină. 
9. S. Foca, de foc şi de minuni, a făcut minuni la caii Turcilor, 

făcendu-î pestriţi. 
10. Calistiat portă focul. f 
11 . Adormirea s. Ane. 
12. S. m. m. Panteleimon = Pentelei Căletor, căletoreşce vara 

şi paserile cálétóre se duc spre ţerî calde. 
Poporul dice: „Trece vara, ca o pâne 

Vine érna ca un câne." 

Luna lui August. 
1. Scóterea crucii, de bóle. 
2. Schimbarea la faţă a D-luî. 
3. Adormirea Maicii D-luî. 
4. S. Irineű şi Irina, de bolă. 
5. Tăierea capului pr. Ión Botezătorul; nu se âmblă cu cuţitul 

în mână. 
6. Breul Maicii D-luî, pentru bóle. 

Luna M Septemvre. 
1. Naşcerea Maicii D-luî. 
2. înălţarea s. cruci, se strîng văsdoge şi perje pentru beşica 

cea rea. 
Luna lui Octomvre. 

1. C. maica Parascheva, de tóté bólele. 
2. S. m. m. Dimitrie. 

Luna lui Noemvre. 
1. Cosma şi Damian, se pun pomii. 
2. Archanghelií Mihail şi Gavriil. 
3 . S. m. m. Mina pentru bóle de vite si de pagubă. 
4. 3 Filipi cu începerea postului , în aceste 3 dile nu se pép-

tenă Românul dicénd, că cine se peptenă îl mănâncă lupii. 
5. întrarea în biserică a Maicii D-luî. 
6. Ecaterina. 
7. Andrei, spune norocul la fete. 

Luna lui Decemvre. 
1. C p . Nicolaü dela Mira Lichiei, conduce lupii. 
2. Zemislirea s. Ane. 
3. Ignaţiu', în care di se taie mascurii. 

4. Naşcerea D-luî, 3 dile. 

Afară de aceste serbătorî mai sunt şi altele, pe care 
nu mi le-am putu t însemna. Dintre acestea abia 12 sunt 
de serbat, dar poporul crede, că nu-i merge bine decă nu 
va urma ce a moştenit dela moşi. — El <|ice, că păcatul te 
paşce şi de nu te-a lovit îndată, te va ajunge în curénd. 

Precum e pécat a nu ţine sărbătorile, tot aşa e pă
cat decă c ine-va nu posteşce posturile puse de maica 
biserică. Românul are 200 de_dile de post, în care trăeşce 
cu usturoii!, cepă , crasfâv'eţi^pepRfl) 'fllllraţi şi varză , şi 
acest nutremént îi slăbeşce corpul. Putem dice că vieţa 
Românului săten e -un post lung, întemeiat pe fanatismul 
religios. Şatenul mănâncă a rare-ori carne de vacă; stoma
cul lui e deprins c'un nutremént simplu, mămăliga cu 
verdeţuri, câte-odată lapte bătut, căruia, împreună cu untul, 
i s'a luat totă puterea. Din când în când gustă él şi pu
ţină pastrama, pe unele locuri peşce sărat, pe la sărbăto
rile crăciunului şold de mascur , pe la Sft.-Paşcî ceva slă
nină (clisă) şi pe la prasnice carne de găină său de raţă. 

Dar tote sărbătorile, mici şi mar i , le serbeză cu ra
chiu seu vin. în aceste diile se otrăveşce încet cu alcoolul, 
pe care i-1 vinde cârciumarul evreu. Dat beutureî, Românul 
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dela sate degenereză, belele se 'nmulţesc şi numeral morţi
lor e mai mare decât al naşcerilor. El nu cunoşce regu-
lele elementare ale higiénéi. 

Nu cred c'ar putea cine-va isbuti să-1 facă pe Român 
a se nutri altfel. El, care are să plătescă birul, duce pa
serile în târg şi le vinde spre a face bani pentru bir. 
înt r 'o di de rând nu ţî-ar tăiea o găină să şcie c'ar muri 
de dorul e i ; „lasă găina să óué şi-om face papă (scrob)" 
aşa spune femeia bărbatului. Şî-apoi ea are dreptul a po
runci, că-ci ea a crescut-o. 

De beutură numai preoţii îl pot feri. Ţinând predice 
în biserică, pot aréta ce réű aduce beutură. Dar durere, 
cei din România se chefuesc cu sătenii; cei din Bucovina 
şciu numai să-i jumulescă, singuri cei din Transilvania mai 
înţeleg la ce sunt chiămaţi 1). — în căletoriile mele pe la 

') Lăsăm autorului responsabilitatea acestor observări şi a al
tora, care urmeză. Red. 

ţeră vorbiam de multe ori cu sătenii, că béutura le strică 
şi le spuneam cum pun ovreii în rachiu petră acră şi tutun 
ca să le ardă gâtlejul. Ei mé ascultau cu ochii holbaţi 
şi-mi diceau când mé opriam: „Să fiă drept d-nule". — 
„Da", le réspundeam şi căutam a le aréta cât mai clar, ca 
să mé pricepă, de ce-î arde rachiul în gâtlej. — Atuncia 
ei îmi spuneau: „Apoi decă n'avem mai bun, ce să facem." 
— După acestea nu mai aveam ce dice. Bine-ar fi ca'n 
tot satul român să se 'nfiinţeze câte-o societate, care să 
aibă a priveghia, ca ţeranii să se lase de beutură. Preotul 
să întrevină parte cu sfaturi, parte cu eschiderea ruşinosă 
din biserică a celor ce s'aii aseménat cu dobitocele. Peri
colul este a tâ t de m a r e , încât ar trebui mijlóce estreme 
pentru a împedeca pe ţeranul român de a cădea în ener
vare şi serăcie prin -pasiunea cea mare pentru alcool. Din 
acesta patimă resultă imoralitatea, care pericliteză baza 

Statului. (Va urma.) 

0. Dlujanschi. 

Românca din Carpaţl. 
(La ilustr. de pe pag. i3 . ) 

în visuri de aur, în nopţi inspirate, 
Vedut-a poetul un chip încântat: 
O frunte senină, sprâncene arcate, 
O gură divină, un ochiü înfocat; 

Fiinţă lucindă în plină juneţă, 
Cu farmec de ânger, cu foc infernal, 
In suflet deşteptă bizara-î frumseţă 
De simţuri beţie, transport ideal; 

Amestec artistic de-ardendă pasiune, 
De suavă blândeţă, de tainicul dor, 
De-a Sudului flăcări, din Ost moliciune, 
Din Nord poesiă, din suflet amor. 

Dar visu-î aevea . . . poetul tresare, 
Că-cî ochiu-î molatec privind spre-aî seî fraţi, 
In munţii romantici, Ta Ostului zare, 
El vede R o m â n c a : un vis din Carpaţî . . ! 

Son Asturio. 

Vieţa pentru vieţă. 
S c e n e d i n v i e ţ a t e a t r a l ă . 

După Sacher-Masoch. 

• Dómna Lewandosca era podóba teatrului polonez din 
L. şi tot-deodată cea dintâiu frumseţă a acelui oraş atât 
de bogat în femei răpitore de tot soiul. Nici una dintre 
graţiosele Poloneze subţirele, nici una dintre voluptuósele 
Evreice cu ochi de flăcări, n 'ar fi putut să-i dispute me
rü l , premiul celei mai frumóse. Deşi era de 25 de ani, 
ea juca pe prima eroină în societatea teatrală. Esteriorul 
eî, ca totă fiinţa şi talentul ei, îi indicau acel cerc de ac
tivitate, că-cî ea era creată pentru a âmbla în vestmântul 
el in, séű în haina domnescă bordată cu hermelin. înaltă, 
înzestrată de natură cu forme sublime, cu un frumos şi 
nobil cap, dómna Lewandosca era în tote privinţele o ade-
verată Poloneză. E a era cunoscută ca patriotă înfocată, 
ca partisană entusiastă a libertăţii politice, ca femeia mân
dră şi energică şi ca amazonă îndrăsneţă. Nu era alta, 
care să şedă în şea atât de sublim, să sară peste piedecî 
cu atâta curagiű, să împartă cu atâta putere valurile cu 
albele eî b ra ţ e , nici una cu conducea cu atâta graţia o 
păreche de cai selbaticî, nici nu nimeria cu pistolul cu o 
siguranţă atât de teribilă. 

Era tomna. în simpla dar plăcuta vilă a artistei 
serbătorite se adunase o mică societate a lesă , un renumit 
poet polonez, un tiner pictor cu ta lent , un aristocrat spi
r i tual , un medic tot atât de cunoscut prin ar ta sa ca şi 
prin spiritul séű, douî actori si tot atâtea actriţe. O mică 
ţintă fu înţepenită de un mér şi ceî de faţă începură a 

puşca în ea unul după altul cu o păreche de micî pistele, 
care séménaű a nişce jucării, dar băteau forte bine. în t r 'a-
ceea se comentau tote cesţiunile politice şi literare ale dileî. 
Dómna Lewandosca slobodia fulgerele spiritului cu aceeşî 
siguranţă ca glonţele pistolului. Toţi se vedură la urmă 
învinşi de spiritul eî. Şi numai în sumeţia învingerii spi
r i tuale mai apuca ea arma ucigătore, care da un farmec 
deosebit delicatei sale mânuşiţe de femeia, şi începu să 
rupă unul după altul merişorele rumene din vârful înver
zit al pomului. 

Cavalerul, un călăreţ şi vânător cunoscut, care luase 
par te activă la dóué insurecţiunî poloneze, o privi.cât-va 
timp cu o admirare mută. 

— „Mî-ar face o plăcere deosebită, dómna mea," dise 
el în sfârşit, „decă aî voi să loveşcî inima din acest as, 
pe care-1 voiü ţinea eü în mână." El scóse cartea. 

Dómna Lewandosca încreţi fruntea. 
— „Nu-mî place să mé joc cu lucruri seriöse," dise ea. 
— „Dar decă mé faci fericit prin îndeplinirea do

rinţei mele." 
— „Nu, nu, n'o voiü face." 
Astfel lucrul era terminat pentru astă-dată. Sosi ojina. 

Societatea o l u â ^ u b un mare umbrar şi-şi petrecu forte 
bine, până câftd sórele apusese şi un vânt rece sufla peste 
suprafaţa întinsă. Medicul propuse să părăsescă grădina, 
dar propunerea luî fu respinsă cu maioritate de voturi şi avu 
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numai resul tatul , că bărbaţii alergară în casă, pentru a-şî 
îmbrăca paltónele şi a aduce pentru domne haine calde. 
E l însuşi aduse dómneí Lewandosca o mândră caţaveică de 
catifea albastră garnisită cu blană sură , pe care o purta 
ea în casă, şi îî ajuta cu galanteria sa o îmbrace. 

— „Cine are acum fericirea, să te potă adora?" în
treba de odată pictorul pe dómna Levandosca. 

Ea primi gluma cu bunătate. 
— „Şeii prea b ine , că mé las să fiű adorată numai 

la distanţă," răspunse ea surîdând. 
— „Dar sunt diferite distanţe," continua pictorul, „eu 

— póté din causa perspectivei jus te ." — 
— „Da, din causa perspectivei j u s t e , " îl întrerupse 

surîdând frumósa femeia. 
— „Sunt aşedat forte departe de d-ta," încheia pic

torul , „dar cuî îi este iertat acum să te adoreze din de
părtarea cea mai mică?" 

— „Nu preferez pe n imeni ," răspunse dómna Le
wandosca, pe când degetele ei se jucau cu blana mole a 
caţaveicii, „dar mărtur isesc, că de cât-va timp am un 
adorator , tiare mé interesăză." 

— „O — ce om demn de invidiat!" — 
' — „Cine-Î e l ? " resunâ din tote părţile. 

— „Sciţi, că nu prea am disposiţiuni de Danae," 
începu ar t is ta , prin urmare vă puteţi închipui că nu este 
un Cresus. Era cam înainte cu dece dile, jucam pe „Bar
bara de Radziwil," când observai pentru prima oră pe un 
tinăr din parter, care sta rezimat de părete, într 'un costum 
cam sărăcuţ, cu părul în disordine, cu o faţă forte palidă, 
mai mult urîtă decât frumosă, şi mă înghiţia formal cu 
marii săi ochi albaştri . De atunci l 'am vădut în tote se
rile, când jucam eu, stând îndărătul orchestrei, urmându-mi 
paşii de diminăţa până se'ra, ori unde m'aşi fi aflat. Ba, 
se pare că petrece nóptea sub cer liber în apropierea vilei 
mele , deóre-ce, când deschid diminăţa ferestr i le , îl văd 
stând dincolo de g a r d , ăr sera târdiu când părăsesc bal
conul pentru a mé duce să me culc, cea din urmă a mea 
privire cade asupra luî şi mă pr ind, că se află şi acum 
undeva prin apropiere." 

— „Şi şeii cine e s t e?" întreba cavalerul. 
— „Se numeşce Jan Sgopinschi." 
— „Sgopinschi?" striga poetul, „dar acesta este ne

demnul fiiü al honestului Adam Sgopinschi, care poseda 
odată Ciorna Wola şi era colonel sub Chlopizchi." 

— „Un individ cu totul dejosit," adăogâ pictorul. 
— „A mâncat tot ce i-a lăsat tată-său," observa un 

actor, „şi acum se dice că este agent de poliţia. 
— „Ba nu, dă lecţii de clavir," dise cavalerul. 
— „Tote pot fi adevăra te , " vorbi acum dómna Le

wandosca, „dar adorarea luî mută şi tot-deodatâ atât de 
pasionată mă interesăză, aci n 'am ce face." 

— „Domnii me i , e timpul să plecăm," striga una 
dintre actriţe. 

— „Am întârdiat tare ," adăogâ cealaltă. 
Femeile nu aud bucuros, că o altă femeia este ado

r a t ă , fiă măcar amica lor cea mai bună. Decă dómna 
Lewandosca n 'ar fi vorbit despre ciudatul ei adorator, 
prietinele ei nu şi-ar fi adus aminte, că au o bună bucată 
de drum până în oraş, că-cî vila artistei zăcea cam singu
ratică în mijlocul câmpului deschis. 

— „Te conjur, frumosă domnă," reîncepu acum ca

valerul , „lasă-te a fi înduplecată, lasă-mă să-ţi ţin cartea 
ca ţintă." 

— „Decă o voeşcî cu orî-ce p r e ţ , " răspunse dómna 
Lewandosca cu linişte, „n'am nici un motiv, să mă t e m ; 
sunt sigură, că nu te voiű lovi." 

— „Şi decă mă vei n imer i , " striga cavalerul cu en-
tusiasm, „aşi fi fericit, să mor de mâna d-tale." 

— „Nerodii!" 
— „Nu, vorbesc serios." 
Frumósa femeia nu răspunse nimic, încărca un pistol, 

ăr cavalerul se aşedâ la dece paş i , ţinând asul de inimă 
în mâna întinsă. 

Toţi se uitau reţinându-şi resuflarea şi cu bătăi de 
inimă la acea scenă escitătore. Dar se înfierbîntară în-
zadar. Dómna Lewandosca rădica pistolul, ţ int i , şi-1 de
puse eră-şi. 

— „Nu pot puşca," dise ea, „e prea întunerec, văd răii, 
vino mâne, amicul m e u , şi dorinţa d-tale va fi împlinită." 

Cavalerul se înclina şi puse cartea b i n e , ér dómna 
Lewandosca ascunse repede pistolul în buzunarul caţaveicii. 
Apoi îşi însoţi ospeţii până la crucea, care se afla pe dru
mul împărătesc, şi se întorse acasă singură printre semă
nături . Acesta femeia curagiosă n'aveă* lipsă de protector. 

Dómna Lewandosca se duse pe balconul vilei sale şi 
arunca o căutătură în grădina iluminată de lună; aci vedu 
o figură întunecosă desemnându - se în conture agere pe 
albăţa gardului de mestăcăn. Ea nu se mai îndoi nici 
un minut , că era Sgopinschi, care o odora mut şi fără 
speranţă în tăcerea solenelă a nopţii. Cu un simţămînt 
amestecat de mişcare şi de batjocură întrâ artista în ca
mera ei de dormit şi închise uşa după s ine , că-cî şi cea 
maî bună femeia îşi rîde puţin de un bărbat, care o iubeşce 
fierbinte şi m u t . Camerista aduse o lampă şi pe o far
furia de argint epistole şi flori. Artista deschise o copertă. 

— „Versur i ," striga e a , „şeii că sunt bune să te 
adormă!" 

E a depuse caţaveica. Camerista o aşedâ pe un scaun, 
lângă p a t , ajuta stăpânei sale să se desbrace şi apoi se 
depărta încet. 

Dómna Lewandosca ceti,versurile, rîse, maî ceti două 
epistole de amor , rîse ără-şî, stinse lampa, întorse faţa 
cătră părete, se gândi la mutul ei adorator de lângă albul 
gard de jos, şi adormi. 

Curând după miedul nopţii dómna Lewandosca fu de
şteptată de un sgomot forte uşor, că-cî un picior mole de 
femeia, care alunecă pe covor', un şorecel, care róde la o 
fărîmă de pâne, ne turbură din somn mai iute decât pasul 
unui cal séü o puşcătură. Un simţămînt ciudat," aprópe 
fricos, cuprinse pe artista, ea se rădica în pat şi privi îm-
pregiur. Odaea era forte puţin iluminată de lună , totuşi 
ea vedea bine tote obiectele şi nu descoperi nimic suspect. 

Atunci de odată uşa balconului se deschise şi un om întrâ. 
E ra Jan Sgopinschi. 
— „Că cauţi aci la óra aces ta?" începu artista, 

care-şi recâştigase acum totă energia. 
Tinărul se opri un moment, apoi închise repede uşa 

balconului, cu o săritură ajunse la aşternutul voluptuos al 
frumóseí femei şi vorbi încet, arătând un cu ţ i t : 

— „Nici un sunet — séü vei muri de mâna mea." 
— „Etă un amant focos," cugeta artista, care nu se 

speriase de loc, „acesta întreprinde cu seriositate cuceri-
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rea unei femei, acum voiü păţi ceva, ce nu păţeşci în 

tóte dilele." 
Cu atâta fu mai surprinsă frumosă şi curagiosa fe

meia , când Sgopinschi, după ce-a închis şi uşa care con
ducea din camera de dormit în salon, se opri în mijlocul 
odăii şi începu cu o voce uscată şi reguşi tă: 

— „Unde-ţî ţii banii?" 
— „Aşadară un tâ lhar , " cugeta dómna Lewandosca, 

„nici asta nu strică să o păţeşci odată." 
E a precumpăni ce ar fi de făcut, că-cî nu voia să 

se predea atât de ieftin. 
„N'audî?" repeta miserabilul, „unde-ţî ţii bani i?" 

— „în scrinul secretarului meü — colo." 
— „Deschis e scrinul?" 
— „Da." 
— „încă oda tă , " murmura Sgopinschi, „nici un su

net si nici o mişcare suspectă, seu te omor de loc." 
' El se duse încet până la secretar , deschise scrinul 

şi luâ banii din lăuntru. 
— „Şi giuvaerele d-tale?" continua el. 
— „în cutiuţa de abanos , care se află în scrin sub 

portofelul cel roşu." 
— îţ i sunt prea îndatorat ," dise Sgopinschi şi luâ 

şi giuvaerele. 
Dómna Lewandosca se înt reba, că óre nu era maî 

bine să sară din pat şi să între în luptă cu acel mise-
rabil. Nu se îndoia nici un moment , că ar fi în stare să 
învingă pe un tinér enervat printr 'o vieţă desfrânată şi 
prin lipse de tot felul, dar cuţitul din mâna lui putea să-i 
iea vieţa printr 'o singură împunsătură, şi óre banii şi pre-
ţiosele meritau,, să-şî pună vieţa în joc? 

— „Maî ai şi hârtii de stat," vorbi acum Sgopinschi, 
„unde^e-a i p u s ? " 

— „într 'un despărţământ secret al secretarului meu." 
Sgopinschi avu un rîs satanic. 
— „Şciu," dise el, „voiam numai să te pun la probă, 

de-mi spui adevérul. Unde este acest despărţământ şi 
cum se deschide?" 

Dómna Lewandosca îi esplicâ totul , dar el se opinti 
înzadar pe lângă secretar. 

— „Pierd prea mult t imp , " murmura e l , „scolă-te 
şi deschide-mi singură despărţământul." 

— „Cum poţi p re t inde ," réspunse frumosă femeia 
cu maestatea unei monarche ofensate, „ca să apar înain
tea unuî bărbat a şa , cum s u n t ? " 

— „Aşadar îmbracă-te." 
— „O voiü face, decă te vei întorce într'altă par te ." 
— „F iă , dar nu încerca să-ţi deştepţi servitorii." 
— „Nici nu mé gândesc într'acolo." 
Sgopinschi îi întorse spinarea. Ea încălţâ iute pan

tofii, îmbrăca haina de mătase, care se afla pe scaun lângă 
pat, şi se înveli în caţaveică. . . 

— „Aşa, sunt gata ." 
— „Aşadar deschide-mi despărţământul secret." 
Dómna Lewandosca se supuse , ér Sgopinschi îi răpi 

şi hârtiile de stat, care formau mai totă averea eî. 
— „Şeii, că te despreţuesc," dise ea acum cu linişte, 

dar cu o demnitate, care ar fi ruşinat şi desarmat pe ori ce 
om maî puţin stricat. „Despoî pe o femeia fără apé ra re ! " 

— „Dar nu mé vei mai despreţui mul t , " réspunse 
Sgopinschi, rădicând cuţitul. 

Dómna Lewandosca se retrase repede până la părete. 
— „Vrei să mé omorî?" întreba ea cu sânge rece, 

că-cî se hotărîse într 'un fel. 
— „Rogă-te," vorbi Sgopinschi, „omenii d-tale aü 

căpetat un narcotic, nu e nimeni, care să te scape. Tre
bue să mor i !" 

— „Te înşeli ," réspunse curagiósa femeia, „eşci în 
mâna mea. în genunchi, miserabile!" 

Sgopinschi rîse cu selbăteciă. 
•— „Ascultă — îmi vine ajutor ," striga dómna Le

wandosca. Ucigaşul întorse repede capul. în acest mo
ment ea scóse cu iuţelă pistolul din buzunarul caţaveicii 
şi puşca asupra tâlharului , care cădu la pământ. Glonţul 
îl nimerise în inimă. El zăcea mort la piciórele e i , cu 
cuţitul în pumnul strîns. 

V a r i e t ă ţ i . 
0 căsătoria armenesoă în Constantinopol. Un martor 

ocular istoriseşce: Pe când mé aflam în P e r a 1 ) , o familia 
armână de frunte mé învitâ la nunta fetei sale. — Conform 
obiceiului armén, mirésa nu véduse nicî-odată pe bărbatul, 
care-î era destinat. La 8 óre sera ne duserăm la casa pă-
rintescă, ale căreia încăperi erau frumos iluminate şi pline 
de ospeţi. în t re aceştia se afla preotul armen şi soţia sa. 
După ce trecurăm prin maî multe odăi, în fine furăm con
duşi într'o sală, în care giur împregiurul păreţilor se afla 
un singur divan mare. Pe acesta şedeau, în diferite grupe, 
femei armene cu piciórele încrucişate. în fundul sălii vé-
durăm ca o statură nemişcată, o figură de femeia, care 
era atât de încărcată de podóbe de aur, încât ochiul orbit 
nu putea deschilini nimic. Acesta figură era mirésa. Mulţi 
bărbaţi, carii se aflau în sală, o contemplaţi în tăcere. Nóue, 
Europenilor, din consideraţiune pentru obiceiurile nóstre, 
ni se aduseră câte-va scaune; şedurăm dară lângă bărbaţi, 
carii stau cu privirile aţintite asupra miresei. în sfârşit 
permise ea să i se rădice vélul pentru câte-va minute, 'şi 
eu abia avui timpul să véd faţa eî cea fără espresiune, şi 
visatóre, care contrasta forte tare cu trăsurile pline de 
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') O mahala importantă a Constantinopoleî. 

vieţă ale celorlalte armene. Acestea purtau în vârful ca
pului corone de aur şi diamante, din care se revérsaü co
siţele cele mai frumóse şi mai bogate. Faţa acestor femei 
o găsii forte atragétóre, purtarea modestă şi amabilă. Afară 
de mirésa, nici una nu purta vél. — Dóué Armene şe ră
dicară acum, pentru a ne oferi rosol (rosoglio) şi un fel 
de sirup alb (póté dulceţă. Red . ) , pe care-1 luarăm cu o 
linguriţă. într 'aceea lăutarii, carii se aflau într 'un unghiu 
al sălii, diceaü din diferite instrumente şi cântau cântece 
acomodate. Apoi se întinseră înaintea miresei dóué rogo
jini împodobite cu broderii , pe care se puseră dóué sfeş
nice mari din argint masiv cu făclii gróse. în t re aceste 
dóué făclii se puse o a treia maî mare şi mai grosă, care 
era ciudat împodobită cu panglici de diferite colori şi cu 
fire de aur. Ea fu legată de spatele unui scaun, ér în 
faţa ei se aşedâ mirésa. Acesta este făclia de nuntă; fa
milia o păstreză cu cea mai mare grijă, ér preotul adună 
cenuşa feştilei cu o atenţiune conşeienţiosă, pentru că i se 
atribue o deosebită putere vindecătore. Am fost surprins 
de a vedea, că la o nuntă creştină jocă un rol făclia pă
gână a lui Hymen. — Preotul se apropia, pentru a începe 
solenitatea. Lângă făclia de nuntă se puse o măsuţă, aco
perită cu o pânzătură a lbă , şi preotul, ajutat de un laic 
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a rmén , scóse o cruce de sub haina s a , şi o clătina de 
trei ori peste măsuţă murmurând o bine-cuvântare. Apoi 
se ruga tare si cânta cu Armânul un psalm. Acum pân-
zătura fu delaturată , preotul puse pe măsuţă un şa l , îl 
bine-cuventâ şi-1 atârna de umerii miresei pronunciând ru
găciuni serbătoreşci. Acesta ceremonia se numeşce sfinţirea 

^şalului, şi armenii pun mare preţ pe ea. — Când se ispră
vise acest act al solenităţii, ne luarăm rémas bun dela so
cietate, dar furăm invitaţi să revenim a doua di, când mi-
mirésa va fi dusă la mire. Acesta, care locuia în Galata 
(o altă mahala a Constantinopolei), trebuia să remânâ acasă 
şi încă nu putea călca în locuinţa familiei miresei sale. — 
A doua di, la 3 óre după p rând , ne duserăm acolo. Aci 
vedurăm, cum mirésa, care era îmbrăcată şi acoperită cu 
vélul ca în diua t recută , se urca într 'o arobă (un fel de 
car) trasă de doui bivoli, unde ocupa un loc împodobit cu 
sculpturi şi bogat aurit. Dece séü 12 femei, între care se 
afla şi soţia preotului a n n é n , se grămădiră atât de dese 
împregiurul e i , încât mirésa nu se mai vedea. înaintea 
carului păşia un copil, care purta făclia de nuntă, şi astfel 
se duse cortegiul până la locuinţa mirelui, care aci avea 
să-şî vadă mirésa pentru prima oră. — Cu tot obiceiul 
aces ta , de a încheia o legătură pentru totă vieţa, soţii 
armeni sunt maî totdéuna fericiţi, séü cel puţin trăesc în 
pace. Bărbaţii, cu principii religiöse severe, consideră că
sătoria ca contractul cel maî solemn, ér femeile, care sunt 
dela fire tot atât de blânde ca supuse şi sunt obicinuite 
prin creşcere la eserciţiul virtuţilor casnice, nu se abat 
mai nici odată dela împlinirea datorielor. 

Anecdotă despre Voltaire. Fiind bolnav la Cirey, casa 
d-neî du Châtelet, Voltaire ceru , ca singurul séü medica
ment , să nu se audă nici un sgomot în giurul séü. Dar 
un, nenorocit cocoş din curte' , séü că nu audi ordinul, séü 
refusâ de a se supune. Nici odată n 'a cântat nici a tât de 
tare, nici atât de des. Voltaire îl osândi la mor te ; mar
chiza îi lăuda talentele , frumseţa; Voltaire se superâ ca 
un copil, ca un bolnav. „ E s t e cu put in ţă , striga el forte 
serios, ca un vil animal de specia acesta, care nu şcie nici 
ceti nici scr ie , care n 'a resolvat nici odată probleme asu
pra lumineî, nici n 'a făcut tragedii şi romane, nici n'a 
conceput poeme epice, să se bucure de o sănetate atât de 
strălucită, să cânte totă diua şi să mé împedece de a dormi; 
pe când Voltaire, care cunoşce tote farmecile poesiei , şi 
le şcie esprima, care înţelege pe Newton şi-1 póté esplica 
a l tora , care a făcut p o e m a l i g e i , O e d i p , şi e p i s t o l a 
c ă t r ă U r a n i a , este mistuit de friguri, nu póté dormi, 
nici vorbi, nici cânta . . . . D a ; duhul réü domneşce univer
sul." Dómna du Châtelet rîse mult de mania amicului séü, 
şi depărta cocoşul. — 

Originea câtorva invenţiuni. Se crede în deobşte, că 
în anul 1480 s'a t i p ă r i t la Heidelberg cea dintâiu carte, 
înti tulată: N o s c e t e i p s u m . Se pa re înse, că cu un an 
mai nainte aü fost tipărite dóué cărţi la Colonia. — Inven
tatorul o r o l ó g e l o r nu este cunoscut, dar se presupune, 
că acesta invenţiune dateză din secolul al 11-lea, pentru 
că în manuscriptele din epoca acesta se pomeneşce adesea 
h o r l o g i a în terminii, carii nu s'ar putea aplica la o ma
şină cu apă. Se pare că Sarraziniî sunt inventatorii oro
lógelor. — P a v a g i u r i l e , după Isidor, aű fost întrebuin
ţate maî întâiu de Cartagineni. Cea dintâiu şosea construită 
de Romani dateză, după cum se şciă, de sub consulatul 
luî Appius Claudius. Deşi istoricii nu spun, că stradele 
Romei ar fi fost pardosi te , acesta t rebue admis , deóre-ce 
se pardosiau şoselele. Cel dintâiu oraş modern, care avu 
strade pardosi te , este Cordova în Spania. Abdulrahma a 
pavat-o în anul 850. Filip August a pardosit Parisul în 1184. 
— Decă ceî vechi ar fi cunoscut penele- de gâscă pentru 
scris , de sigur ar fi consacrat acesta pasere Minerveî, 
ceea ce nu s'a întâmplat. Ei scriau cu pene de trestia. 
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tuturor. Braşov Editura librăriei Henric Dressnandt, Strada vămi i i3. 
— Librăria Dressnandt din Braşov a întreprins a publica o seria de 
basme române. Fiă-care poveste este tipărită separat şi se vinde cu 
preţul de 2 cr. v. a. séü 4 bani. Avem înaintea nostră 14 astfel de 
basme, care prin nevinovăţia şi naivitatea lor procură copiilor o petre
cere ieftină şi folositóre, pentru-că fiă-care poveste îşi are morala. 
Ideia librăriei este forte bună, dar am dori ca în unele locuri să dis
pară greşelile limbistice. Chiar titlul: „ B a s m e Românilor," ar trebui 
cores. Aceste greşeli sunt înse rare, ş i , o repetăm, ideia librăriei 
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— Cucerirea lumeî de căfră Ebreî, compunere de M a j o r u l 
O s m a n - B e y . Traducere din ruseşce. Tipărită cu spesele diaruluî 
„Reforma," de I. G. Valentinénu Bucureşci. Noua tipografia naţională, 
C. N. Rădulescu. Strada Academiei, 24. 1879. Preţul unul esemplar 
este de 1 franc. 

— Socia după morte, poveste chineză, de L e o n d e R o s n y , 
tradusă de I. S. S p a r t a i i . Bucureşci. Editura tipografiei Dor. P. 
Cucu. Strada Lipscani, 3. 1879. Preţul i5 bani. 

— Revista şciinţifică, şliar pentru vulgarisarea şciinţelor naturale 
şi fisice. Apare la 1 şi 15 fiă- cărei luni; câte o colă în 8" de tecst, 
cu stampe şi figuri intercalate după trebuinţă. Redactori: P. S. A u 
r e l i a n şi Gr . S t e f â n e s c u . Abonamente se fac numai pe an şi cu 
preţ de i5 lei. Anul X, Nro. 14 dela 1 Septemvre cuprinde: Cronica 
scienţifică de P. S. Aurelian; silvicultură: Datoriile guvernului relatiy 
la conservarea pădurilor, discurs pronunţat de d. Franklin Hough în 
şedinţa din i5 Septemvre 1876 a asoc. forestiere americane, de N. R. 
Daniléscu; Economia publică: Câteva cuvinte asupra agriculturei şi 
progresului ei, de B. S. Moga; Meteorologie: Tablou de observaţiunî 
meteorologice făcute în Brăila pe luna Maiü, de St. C. Hepites. — 
Abonamentele încep la i5 Februariü. 

— L'lndépendance roumaine, mare diar francez din Bucureşci, 
va apărea dela 1 Octomvre în totă diua. Abonamentul pe l / 4 de an 
20 fr. Va avea o cheltuelă de 600 fr. pe di , deórece e organisat pe 
un picior mare. II_ maî trebuesc 5oo de abonaţi , pentru ca esistenţa 
să-î fiă asigurată. Ii dorim succes strălucit. 

G î c i t u r a d e Ş a c h 
de Ludovica Huza. 

te rin- bun Eşci 0 cer ţî pă-

Eşci drept gin- Pa da! re, La 
*• 

te pa drel na tot mi le- es-

<?' re ;- ceî lă, An- sén mân li-

ră- bu- T a ! Mura mâ- de te veî 

i- ierţî că- tă,. ' tul, 0 mi- R o 

ne, si- ca- po sul cu n'o dend 

pé- că- Ver- d ind T u vé - unui u-

Deslegarea după săritura calului. 

După încheierea redacţiuneî mai primirăm deslegarea gîcitureî 
din N-rul 21 dela d-1 V. Vădenu din Piatra. 

Fosta Bedacţiunei. 
D-luí V. V., Piatra. Am primit cu mulţămită. Administraţiunea 

v'a réspuns în afacerea abonamentelor. — D-luí I. O. P., Braşov. A 
trebuit să facem unele îndreptări — B-, Braşov. în numérul viitor. 
De ce anonim? lnspiraţiunea c o p i l ă r e s c â e drăgălaşă. — D - l u î 

S. S., Bucitreşcî. Cu ce condiţiuni? — D-lui S. T. S., Blaşiu. Trebue 
să mărturisim că şi-inspiraţiunile d-tale sunt ca ale a l t o r a . . . . „A 
m e a v i e ţ ă " este un giuvaer, adică cea mal reuşită; éta dară, spre 
încântarea d-tale, strofa primă şi cea din urmă, începutul şi sfârşitul: 

1. Eü petrec a mea vieţă 
Tot oftând din al meü sin 
Ea îmi este o n e g r e ţ ă 
Şi nu sunt mal mult un crin. 

5. Lumea nu mé bagă 'n samă 
Sunt n u m a i un m e t e o r 
Şi acuma fără temă 
A ş t e p t m ó r t e a ca s ă m o r ! 

înfiorător lucru! 

Redactor: I o s i f P o p e s c u . Editura şi tiparul lui W . K r a f f t în Sibiiü. 




